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MM. Cardoen et Leclercq. - Proposition de loi modifiant
l'article 36 de la loi du 15 mai 1984 portant mesures d'har-
monisation dans les régimes de pensions.

M. Cerexhe. - Proposition de loi modifiant la loi du 26 juin
1990 relative à la protection de la personne des malades
mentaux.

MOTION D'ORDRE:
Orateurs : M. Kuijpers, M. le Président, p. 2512.

QUESTION ORALE DE M. HASQUIN AU MINISTRE DES
POSTES, TELEGRAPHES ET TELEPHONES SUR « LA
LIBERALISATION DU TRAFIC DES TELECOMMU-
NICATIONS PAR SATELLITE » :
Orateurs :M. Hasquin, M. Colla, ministre des Postes, Télé-

graphes et Téléphones, p. 2512.

QUESTION ORALE DE M. DE CLIPPELE AU MINISTRE DES
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Orateurs : M. Dierickx, M. Wathelet, Vice-Premier ministre

et ministre de la Justice et des Classes moyennes, p. 2513.

QUESTION ORALE DE MME HARNIE AU VICE-PREMIER
MINISTRE ET MINISTRE DE LA JUSTICE ET DES CLAS-
SES MOYENNES SUR « L'INSTRUCTION CONTRE « X »
A LAQUELLE PROCEDE UN HAUT MAGISTRAT »:
Orateurs : Mme Harnie, M. Wathelet, Vice-Premier ministre

et ministre de la Justice et des Classes moyennes, p. 2514.

QUESTION ORALE DE M. DESMEDT AU MINISTRE DE LA
FONCTION PUBLIQUE SUR « LA LENTEUR DES PRO-
CEDURES D'EXAMENS LINGUISTIQUES AU SECRETA-
RIAT PERMANENT DE RECRUTEMENT DU PERSON-
NEL DE L'ETAT >>

Orateurs :M.Desmedt, M.Langendries, ministre de la Fonc-
tion publique, p. 2515.

QUESTION ORALE DE M. VANHAVERBEKE AU SECRE-
TAIRE D'ETAT A LA SANTE PUBLIQUE ET A LA POLI-
TIQUE DES HANDICAPES SUR « LA FERMETURE DES
ABATTOIRS QUI NE REPONDENT PAS AUX CONDI-
TIONS APPLICABLES AUX ABATTOIRS D'EXPORTA-
TION »:
Orateurs : M. Vanhaverbeke, M. Delizée, secrétaire d'Etat à la

Santé publique et à la Politique des Handicapés, p. 2515.

QUESTION ORALE DE M. PETITJEAN AU MINISTRE DE
LA COOPERATION AU DEVELOPPEMENT SUR « LA
DIMINUTION DU CREDIT PREVU POUR LE COFINAN-
CEMENT DE PROJETS REALISES PAR DES ONG »:

De heren Cardoen en Leclercq.- Voorstel van wet tot wijzi-
gingvan artikel 36 van de wet van 15 mei 1984 houdende
maatregelen tot harmonisering van de pensioenre-
gelingen.

De heer Cerexhe.- Voorstel van wet tot wijziging van de wet
van 26 juni 1990 betreffende de beschermingvan deper-
soon van de geesteszieke.

MOTIE VAN ORDE :
Sprekers: de heer Kuijpers, de Voorzitter, blz. 2512.

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER HASQUIN AAN DE
MINISTER VAN POSTERIJEN, TELEGRAFIE EN TELE-
FONIE OVER « DE LIBERALISERING VAN HET TELE-
COMMUNICATIEVERKEER PER SATELLIET »:
Sprekers : de heer Hasquin, de heer Colla, minister van Poste-

rijen, Telegrafie en Telefonie, blz. 2512.

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER DE CLIPPELE AAN
DE MINISTER VAN FINANCIEN OVER « DE BEDRIJFS-
VOORHEFFING VAN DE GEZINNEN MET EEN INKO-
MEN »:

Sprekers : de heer de Clippele, de heer Maystadt, minister van
Financiën, blz. 2513.

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER DIERICKX AAN DE
VICE-EERSTE MINISTER EN MINISTER VAN JUSTITIE
EN MIDDENSTAND OVER « HET ONDERSCHEPPEN
VAN EEN PARTIJ MARIHUANA OP EEN GHANEES
SCHIP IN ANTWERPEN »:
Sprekers: de heer Dierickx, de heer Wathelet, Vice-Eerste

minister en minister van Justitie en Middenstand,
blz. 2513.

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW HARNIE AAN
DE VICE-EERSTE MINISTER EN MINISTER VAN JUSTI-
TIE EN MIDDENSTAND OVER « HET GERECHTELIJK
ONDERZOEK TEGEN « X » UITGEVOERD DOOR EEN
HOGE MAGISTRAAT »:
Sprekers: mevrouw Harnie, de heer Wathelet, Vice-Eerste

minister en minister van Justitie en Middenstand,
blz. 2514.

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER DESMEDT AAN DE
MINISTER VAN OPENBAAR AMBT OVER « DE TRAGE
PROCEDURE BIJ DE TAALEXAMENS VAN HET VAST
WERVINGSSECRETARIAAT »:

Sprekers : de heer Desmedt, de heer Langendries, minister van
Openbaar Ambt, blz. 2515

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER VANHAVERBEKE
AAN DE STAATSSECRETARIS VOOR VOLKSGE-
ZONDHEID EN GEHANDICAPTENBELEID OVER « DE
SLUITING VAN DE SLACHTHUIZEN DIE NIET
BEANTWOORDEN AAN DE VOORWAARDEN DIE
GELDEN VOOR DE EXPORTSLACHTHUIZEN »:
Sprekers : de heer Vanhaverbeke, de heer Delizée, staatssecre-

taris voor Volksgezondheid en Gehandicaptenbeleid,
blz. 2515.

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER PETITJEAN AAN
DE MINISTER VAN ONTWIKKELINGSSAMEN-
WERKING OVER « DE VERLAGING VAN HET KRE-
DIET BESTEMD VOOR DE MEDEFINANCIERING VAN
PROJECTEN VAN DE NGO'S »:



Sénat de Belgique - Annales parlementaires - Séance du jeudi 27 juin 1991
Belgische Senaat - Parlementaire Handelingen - Vergadering van donderdag 27 juni 1991

QUESTION ORALE DE MME AELVOET AU MINISTRE DE
LA COOPERATION AU DEVELOPPEMENT SUR « LA
DIMINUTION DU CREDIT PREVU POUR LE COFINAN-
CEMENT DE PROJETS REALISES PAR DES ONG » :
Orateurs : M. Petitjean, Mme Aelvoet, M. A. Geens, ministre

de laCoopération au Développement,p.2516.

QUESTION ORALE DE M. KUIJPERS AU MINISTRE DES
AFFAIRES ETRANGERES SUR «LA POSITION QUE
PRENDRA LE GOUVERNEMENT BELGE EN VUE DE LA
REUNION DU CONSEIL EUROPEEN A LUXEMBOURG
LE VENDREDI 28 ET LE SAMEDI 29 JUIN PROCHAIN » :
Orateurs :M. Kuijpers, M. Eyskens, ministre des Affaires

étrangères, p. 2518.

QUESTION ORALE DE M. DE SENY AU SECRETAIRE
D'ETAT A L'ENVIRONNEMENT ET A L'EMANCIPA-
TION SOCIALE SUR «LA DISTRIBUTION PAR LE
SECRETAIRE D'ETAT, A TOUS LES PARLEMENTAI-
RES, DE L'OUVRAGE L'ETAT DE LA PLANETE » :
Orateurs : M. de Seny, Mme Smet, secrétaire d'Etat à l'Envi-

ronnement et à l'Emancipation sociale, p.2519.

QUESTION ORALE DE M. SUYKERBUYK AU SECRETAIRE
D'ETAT A LA SANTE PUBLIQUE ET A LA POLITIQUE
DES HANDICAPES SUR « LES RETARDS DES EXAMENS
MEDICAUX RELATIFS A L'OCTROI DE L'ALLOCA-
TION D'INTEGRATION AUX HANDICAPES »:
Orateurs : M. Suykerbuyk, M. Delizée, secrétaire d'Etat à la

Santé publique et à la Politique des Handicapés, p. 2520.

INTERPELLATIONS (Discussion):
Interpellation de M. De Bremaeker au ministre des Affaires

sociales sur « la situation des hôpitaux qui dependent du
CPAS de la ville d'Anvers ».
Orateurs : M. De Bremaeker, M. Busquin, ministre des

Affaires sociales, p. 2521.

Interpellation de M. Bouchat au secrétaire d'Etat aux Affaires
européennes et à l'Agriculture sur « la création d'un réseau
de surveillance épidémiologique et la lutte contre la bru-
cellose».
Orateurs : M. Bouchat, M. De Keersmaeker, secrétaire

d'Etat aux Affaires européennes et à l'Agriculture,
p.2527.

ORDRE DES TRAVAUX:
Page 2522.

PROJETS DE LOI (Votes réservés):
Projet de loi organisant la profession de détective privé,

p. 2522.
Projet de loi relatif aux registres de population et aux cartes

d'identité, p. 2523.

PROJETS ET PROPOSITION DE LOI (Votes) :
Projet de loi modifiant, en ce qui concerne la prescription de

l'action publique, la loi du 7 janvier 1958 concernant les
fonds de sécurité d'existence,p.2524.

2507

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW AELVOET AAN
DE MINISTER VAN ONTWIKKELINGSSAMEN-
WERKING OVER « DE VERLAGING VAN HET KRE-
DIET BESTEMD VOOR DE MEDEFINANCIERING VAN
PROJECTEN VAN DE NGO'S » :
Sprekers: de heer Petitjean, mevrouw Aelvoet, de heer

A.Geens, minister van Ontwikkelingssamenwerking,
blz. 2516.

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER KUIJPERS AAN DE
MINISTER VAN BUITENLANDSE ZAKEN OVER «HET
STANDPUNT DAT DE BELGISCHE REGERING ZAL
INNEMEN MET HET OOG OP DE VERGADERING VAN
DE EUROPESE RAAD TE LUXEMBURG OP VRIJDAG 28
EN ZATERDAG 29 AANSTAANDE »:
Sprekers : de heer Kuijpers, de heer Eyskens, minister van Bui-

tenlandse Zaken, blz. 2518.

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER DE SENY AAN DE
STAATSSECRETARIS VOOR LEEFMILIEU EN MAAT-
SCHAPPELIJKE EMANCIPATIE OVER « HET FEIT DAT
DE STAATSSECRETARIS AAN ALLE PARLEMENTSLE-
DEN EEN EXEMPLAAR VAN DE PUBLIKATIE HOE IS
DE WERELD ERAAN TOE? HEEFT LATEN BEZOR-
GEN » :
Sprekers: de heer de Seny, mevrouw Smet, staatssecretaris

voor Leefmilieu en Maatschappelijke Emancipatie,
olz. 2519.

MONDELINGE VRAAG VAN DEHEERSUYKERBUYK AAN
DE STAATSSECRETARIS VOOR VOLKSGEZONDHEID
EN GEHANDICAPTENBELEID OVER « DE ACHTER-
STAND VAN DE MEDISCHE ONDERZOEKEN BIJ DE
INTEGRATIETEGEMOETKOMING AAN GEHANDI-
CAPTEN »:

Sprekers: de heer Suykerbuyk, de heer Delizée, staatssecreta-
ris voor Volksgezondheid en Gehandicaptenbeleid,
blz. 2520.

INTERPELLATIES (Bespreking) :
Interpellatie van de heer De Bremaeker tot de minister van

Sociale Zaken over « de toestand van de ziekenhuizen ver-
bonden aan het OCMW van de stad Antwerpen ».
Sprekers : de heer De Bremaeker, de heer Busquin,minis-

ter van Sociale Zaken, blz.2521

Interpellatie van de heer Bouchat tot de staatssecretaris voor
Europese Zaken en Landbouw over « de oprichting van
een netwerk voor de epidemiologische bewaking en de
bestrijding van brucellose ».
Sprekers: de heer Bouchat, de heer De Keersmaeker,

staatssecretaris voor Europese Zaken en Landbouw,
blz. 2527.

REGELING VAN DE WERKZAAMHEDEN:
Bladzijde 2522.

ONTWERPEN VAN WET (Aangehouden stemmingen):
Ontwerp van wet tot regeling van het beroep van privé-

detective, blz. 2522.

Ontwerp van wet betreffende de bevolkingsregisters en de
identiteitskaarten,blz.2523.

ONTWERPEN EN VOORSTEL VAN WET (Stemmingen) :
Ontwerp van wet tot wijziging van de wet van 7 januari 1958

betreffende de fondsen voor bestaanszekerheid, aan-
gaande de verjaring van de strafvordering, blz. 2524.
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Projet de loi modifiant l'article 8, § 1er, deuxième alinéa, de la
loi du 10 avril 1971 sur les accidentsdu travail envuede
promouvoir le covoiturage, p. 2524.

Projet de loi organisant la profession de détective privé,
p. 2524.

Projet de loi relatif aux registres de la population et aux cartes
d'identité et modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un
Registre national des personnes physiques, p. 2525.

Explication de vote: Orateur: Mme Herman-
Michielsens, p. 2525.

Proposition de loi modifiant la loi du 5 janvier 1977 portant
emission d'une deuxième tranche d'emprunt du Fonds
belge-congolais d'amortissement et de gestion et réglant
les problèmes relatifs aux emprunts en francs congolais
« Dette coloniale 4 1/4 p.c. 1954-1974 » et « Dette congo-
laise 4 p.c. 1955-1975 », p. 2526

Projet de loi modifiant l'arrêté-loi du 18 mai 1945 portant
création d'un Fonds des rentes, p. 2526.

Projet de loi relatifà la protection des malvoyants et à la recon-
naissance de la « canne jaune >>, p. 2526.

PROPOSITIONS DE LOI (Dépôt) :
Page 2529

MM. Cerexhe et Wintgens. - Proposition de loi abrogeant
l'article 12, alinéa 2, des lois coordonnées sur le Conseil
d'Etat.

MM. de Wasseige et Collignon:
a) Proposition de loi modifiant l'article104 de la loipro-

vinciale;
b) Proposition de loi modifiant l'article 13 de la nouvelle

loi communale.

INTERPELLATION (Demande):
Page 2530.

M. Luyten au ministre des Affaires étrangères sur « la position
de la CEE et de l'Etat belge à l'égard du droit à l'autodéter-
mination des Croates etdesSlovènes».

Ontwerpvanwet totwijzigingvan artikel8,§ 1, tweede lid,
van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 tot bevor-
dering van gemeenschappelijke woon-werk-
verplaatsingen met private voertuigen, blz. 2524.

Ontwerp van wet tot regeling van het beroep van privé-
detective, blz. 2524.

Ontwerp van wet betreffende de bevolkingsregisters en de
identiteitskaarten en tot wijziging van de wet van 8 augus-
tus 1983 tot regeling van een Rijksregister vandenatuur-
lijke personen, blz. 2525.

Stemverklaring: Spreker: mevrouw
Michielsens, blz. 2525.

Herman-

Voorstel van wet tot wijziging van de wet van 5 januari 1977
houdende uitgifte van een tweede tranchevan de lening
van het Belgisch-Kongolees Fonds voor delging en beheer
en tot regeling van de problemen betreffende de leningen
in Kongolese frank « Koloniale schuld 4 1/4 pct. 1954-
1974 » en « Kongolese schuld 4 pct. 1955-1975 », blz. 2526.

Ontwerp van wet tot wijziging van de besluitwet van 18 mei
1945 houdende oprichting van een Rentenfonds,
blz. 2526.

Ontwerp van wet tot bescherming van deslechtzienden en
erkenning van de « gele stok », blz. 2526.

VOORSTELLEN VAN WET (Indiening) :
Bladzijde 2529.

De heren Cerexhe en Wintgens.- Voorstel van wet tot ophef-
fing van artikel 12, tweede lid, van de gecoördineerde wet-
ten op de Raad van State

De heren de Wasseige en Collignon :
a) Voorstel van wet tot wijziging van artikel 104 van de

provinciewet;

b) Voorstel van wet tot wijziging van artikel 13 van de
nieuwe gemeentewet.

INTERPELLATIE (Verzoek) :
Bladzijde 2530.

De heer Luyten tot de minister van Buitenlandse Zaken over
« de houding van de EEG en de Belgische Staat ten opzichte
van het zelfbeschikkingsrecht van Kroaten en Slovenen ».
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PRESIDENCE DE M. ERDMAN, VICE-PRESIDENT
VOORZITTERSCHAP VAN DE HEER ERDMAN, ONDERVOORZITTER

Mme Panneels-Van Baelen et M. Mouton, secrétaires, prennent place au bureau.
Mevrouw Panneels-Van Baelen en de heer Mouton, secretarissen, nemen plaats aan het bureau.

Le procès-verbal de la dernière séance est déposé sur le bureau.
De notulen van de jongste vergadering worden ter tafel gelegd.

La séance est ouverte à 15 h 5 m.
De vergadering wordt geopend om 15 h 5 m.

CONGES- VERLOF

MM. Didden, pour raisons familiales; Garcia, Op 't Eynde,
pour raison de santé, et Toussaint, pour devoirs professionnels,
demandent d'excuser leur absence à la réunion de ce jour.

Afwezig met bericht van verhindering: de heren Didden,
wegens familiale aangelegenheden; Garcia, Op 'tEynde, om ge-
zondheidsredenen, en Toussaint, wegens ambtsplichten.

- Pris pour information.
Voor kennisgeving aangenomen.

COMMUNICATIONS- MEDEDELINGEN

Cour d'arbitrage - Arbitragehof

M. le Président.- En application de l'article 76 de la loi spé-
ciale du 6 janvier 1989 sur la Cour d'arbitrage, le greffier de la
Cour d'arbitrage notifie au Président du Sénat le recours en annu-
lation des articles 10 et 34 du décret de la Communauté française
du 24 décembre 1990 (numéro du rôle 287).

Met toepassing van artikel 76 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Arbitragehof, geeft de griffier van het Arbi-

tragehof kennis aan de Voorzitter van de Senaat van het beroep tot
vernietiging van de artikelen 10 en 34 van het decreet van de Franse
Gemeenschap van 24 december 1990 (rolnummer 287).

- Pris pour notification.
Voor kennisgeving aangenomen.

Rekenhof - Cour des comptes

De Voorzitter. - Bij dienstbrief van 27 juni 1991 deelt het
Rekenhof aan de Senaat zijn opmerkingen mede over het ontwerp
vanwethoudende begrotingsbepalingen.

Par dépêche du 27 juin 1991, la Cour des comptes fait connaître
au Sénat ses observations au sujet du projet de loi portant des
dispositions budgétaires

- Verwezen naar de commissie voor de Financiën.
Renvoi à la commission des Finances.

De Voorzitter. - Van deze mededeling wordt aan de eerste
voorzitter van het Rekenhof akte gegeven.

Il est donné acte de cette communication au premier président
de laCourdescomptes.

2509

Budget administratif - Administratieve begroting

M. le Président. - En exécution de l'article 10, § 2, de la loi du
28 juin 1963 modifiant et complétant les lois sur la comptabilité
de l'Etat et conformément au projet de loi ajustant le budget géné-
ral des Dépenses de l'année budgétaire 1991, le gouvernement a
transmis aux Assemblées législatives le budget administratif
ajusté du ministère de l'Emploi et du Travail de l'année budgé-
taire 1991.

Overeenkomstig artikel 10, § 2, van de wet van 28 juni 1963 tot
wijziging en aanvulling van de wetten op de rijkscomptabiliteit,
en in overeenstemming met het ontwerp van wethoudendeaan-
passing van de Algemene Uitgavenbegroting van het begrotings-
jaar 1991, heeft de regering aan de Wetgevende Vergaderingen
overgezonden, de aangepaste administratieve begroting van het
ministerie van Tewerkstelling en Arbeid van het begrotingsjaar

991.

- Renvoi à la commission des Affaires sociales.
Verwezen naar de commissie voor de Sociale Aangelegen-

heden.

ONDERZOEK VAN GELOOFSBRIEVEN
VERIFICATION DES POUVOIRS

De Voorzitter.- Bij de Senaat is het dossier aanhangig van de
heer Leonard Quintelier, tot senatorverkozendoordeProvincie-
raad van Oost-Vlaanderen, ter vervanging van de heer Priëels, die
ontslag heeft genomen.

Le Sénat est saisi du dossier de M.LeonardQuintelier,éluséna-
teur par le Conseil provincial de Flandre orientale, en remplace-
ment de M. Priëels, démissionnaire.

De commissie voor het Onderzoek van deGeloofsbrieven is
zopas bijeengekomen om de geloofsbrieven van de heer Quinte-
lier te onderzoeken.

La commission de Vérification des Pouvoirs vient de se réunir
pour la vérification des pouvoirs de M. Quintelier.

Ik stel u voor onmiddellijk het verslag van deze commissie te
horen.

Je vous propose d'entendre immédiatement le rapport de la
commission. (Assentiment.)

Dan verzoek ik de heer Vannieuwenhuyze, rapporteur, kennis
te geven van het verslag van de commissie voorhetOnderzoekvan
de Geloofsbrieven.
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Je prie donc M. Vannieuwenhuyze, rapporteur, de donner lec-
ture du rapport de la commission de Vérification des Pouvoirs.

De heer Vannieuwenhuyze, rapporteur.- Mijnheer de
Voorzitter, de bestendige deputatie van de Provincieraad van
Oost-Vlaanderen heeft op heden 27 juni 1991 de heer Quintelier,
enig voorgedragen kandidaat tot senator verkozen verklaard ter
vervanging van de heer Priëels, die ontslag heeft genomen.

Daar de verkozene het bewijs heeft geleverd dat hijaan alle
verkiesbaarheidsvereisten opgelegd door de Grondwet voldoet,
heeft de commissie de eer u eenparig voor te stellen de heer Leo-
nard Quintelier als lid van de Senaat toe te laten. (Applaus.)

De Voorzitter. - Daar niemand het woord vraagt, breng ik de
conclusie van het verslag in stemming

Personne ne demandant la parole, je mets aux voix les conclu-
sionsdu rapport.

- De conclusie, bij zitten en opstaan in stemming gebracht,
wordt aangenomen.

Les conclusions, mises aux voix par assis et levé, sont adoptées.

De Voorzitter.- Ik verzoek de heer Quintelierdegrondwette-
lijke eed af te leggen.

De heer Quintelier. - Ik zweer de Grondwet na te leven.

De Voorzitter.- Ik geef de heer Quintelier akte van zijn eedaf-

(Applaus.)
legging en verklaar hem aangesteld in zijn functie van senator.

VOORSTELLEN VAN WET - PROPOSITIONS DE LOI
Inoverwegingneming - Prise en considération

De Voorzitter. - Aan de ordre is thans de bespreking over de
inoverwegingneming van voorstellen van wet.

L'ordre du jour appelle la discussion sur la prise en considéra-
tion de propositionsde loi.

U heeft de lijst ontvangen van de verschillende in overweging te
nemen voorstellen van wet met opgavevandecommissieswaar-
naarhetbureau van plan isze te verwijzen.

Vous avez reçu la liste des différentes propositions de loi à pren-
dre en considération, avec indication des commissions auxquelles
le bureau envisage de les renvoyer.

Leden die opmerkingen mochten hebben, gelieven mij die voor
heteindevandevergadering tedoenkennen.

Je prie les membres qui auraient des observations à formuler, de
me les faire connaîtreavant la fin de la séance

Tenzijerafwijkende suggesties zijn, zal ik beschouwen dat die
voorstellen van wet in overweging zijn genomen en verwezen naar
de commissiesdiedoorhet bureau zijnaangeduid.

Sauf suggestions divergentes, je considérerai les propositions
de loi comme prises en considération et renvoyées aux commis-
sions indiquées par le bureau.

La parole est à M. Lallemand.

M. Lallemand.- Monsieur le Président, parmi les proposi-
tions soumises à la procédure de recevabilité figure la proposition
1268 déposée par le sénateur Verreycken, visant à instaurer une
commission chargée de préparer l'amnistie complète et incondi-
tionnelle des personnes condamnées pour incivisme. Mon groupe
tend à la faire déclarer irrecevable pour plusieurs raisons

D'abord, selon une tradition quine s'est jamais démentie
depuis la seconde guerre mondiale, le Parlement a toujours
déclaré irrecevables despropositions de cet ordre, en particulier
cellesquisont formulées avec une telle radicalité.

Ensuite, il est significatif que, pour justifier sa demande, le
sénateur Verreycken ne puisse s'empêcher de porter un jugement
péjoratif sur la résistance. C'est ainsi qu'il est affirmé, à titre de

justification de l'amnistie, que, pendant la guerre, 250 millions de
francs ont été enlevés dans les bureaux de poste par les organismes
de résistance.

Il est significatif aussi que la proposition d'amnistie ne soit
déposéequedansuneoptiquedecontestationde la répression
même des inciviques.

J'ai lu avec étonnement dans cette proposition que, selon
M. Verreycken, les magistrats belges n'avaient même pas le droit
de juger le comportement des nationalistes flamands, qu'ils
n'avaient pas l'habilitation requise pour le faire. En fait, si je com-
prends bien M. Verreycken et si je saisis bien l'optique desa pro-
position, l'Etat belge serait incompétent pour la répression et sans
doute l'est-il aussi, dans son esprit, pour accorder l'amnistie.

En vérité, il n'est pas douteux que cette proposition, par la
façon même dont elle est formulée, se veut provocatrice : elle ne
vise pas à un résultat parlementaire, mais plutôt à obtenir la divi-
sion du Parlement ou encore, le cas échéant, à revaloriser, voire à
justifier, des comportements qui heurtent de front l'ordre public
de notre Etat.

A cet égard, je tiens à rappeler qu'à plusieurs reprises, des repré-
sentants de mon parti, mais aussi d'autres partis, ont déclaré qu'ils
n'étaient pas hostiles à ce que le gouvernement étudie des dossiers
individuels, en particulier ceux dans lesquels on constaterait
notamment que les conséquences négatives de la répression,sur le
plan social et humain, sont encore préjudiciables à certaines géné-
rations qui n'ont pas connu la guerre. Nous ne manifestons pas
d'hostilité à des solutions ponctuelles de réhabilitation indivi-
duelle, mais nous marquons nettement notre volonté de rejeter
l'amnistie, la reconnaissance générale de la non-pénalité des com-
portements inciviques pendant la guerre.

C'est la raison pour laquelle, conformément à une tradition
constante de ce Parlement, nous demandons que la proposition de
M. Verreycken soit déclarée irrecevable. (Applaudissements.)

De Voorzitter.- Het woord is aan de heer De Seranno.

De heer De Seranno.- Mijnheer de Voorzitter, overeenkom-
stig een lange traditie zal de CVP-fractie de inoverwegingneming
van het voorstel goedkeuren. Het voorstel is immers grondwettig,
niet in strijd met de goede zeden en is evenmin belachelijk. Zoals
voor alle andere voorstellen zal de CVP-fractieook ditvoorstel in
overweging nemen. (Applaus.)

Präsident. - Das Wort hat Herr Eicher.

M. Eicher.- Sehr geehrter Herr Präsident, unser Land wurde,
wie unsere befreundeten Nachbarstaaten, im letzten Weltkrieg
gewaltsam besetzt.

Unzählige Greueltaten wurden verübt. Blut, Tranen und
Trauer waren die schaurige Bilanz

Ich stamme aus einer Gegend, die wie wenige andere, ohne ihr
Zutun, in diese Wirren hineingezogen wurde und unbeschreib-
liches Leid ertragen mußte. Deshalb kann ich mir auch heute hier
aus diesem Anlaß erlauben, frei und offen zu reden.

Auch bei uns hat der Freund dem Feind verziehen. Aber bitte,
verlangen Sie nicht von uns dass wir das was damals geschah,
auch noch vergessen, bezugsweise auch noch belohnen.

Es muß uns und den kommenden Generationen immer als
Mahnung vor Augen stehen.

Het is niet met grote verklaringen dat wij de verzoening zullen
bewerkstelligen. Ook vandaag moeten nog bepaalde
verantwoordelijkheden uit het verleden worden erkend en wij
moeten nog steeds lering halen uit de betreurenswaardige geschie-
denis van de tweede wereldoorlog. Ja, misschien vandaag nog
meer dan voor enkele jaren.

Ce serait une grave erreur d'oublier. Nous devons avoir le cou-
rage de reconnaître les mérites de ceux qui, d'un côté comme de
l'autre, se sont opposés à l'occupant, à cet horrible dictateur et à
ses collaborateurs et cela, au risque de leur propre vie.

Anderzijds mogen rancune en haat niet de leidraad zijn van ons
handelen ten opzichte vanhen diehetvoorwerpzijngeweestvan
een rechterlijke beslissing of een maatregel in de naoorlogse
periode.
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De heer Luyten.- 25 pct. van uw streekgenoten hebben van de
Belgische Staat een dossier gekregen.

M.Eicher.- La loi du 30 juin 1961 concernant l'épuration
d'après-guerre permet à tout un chacun qui se croit condamné,
injustementou à tort, de demander la revision de son cas. Même
les descendants d'éventuels condamnés ont le droit d'entamer
cette procédure de révision et personne ne les en empêchera.
(Applaudissements.)

M. Luyten.- His masters voice de Lüttich!

M. le Président. - La parole est à M. Henrion.

M. Henrion.- Monsieur le Président, le refus d'une prise en
considération est une attitude qui ne peut être qu'exceptionnelle
dans les assemblées parlementaires. C'est ainsi que lorsque j'ai
siégé à la Chambre, il y a de nombreuses années, j'ai accepté la
prise en considération d'une proposition traitant du même sujet.

Le problème de l'amnistie est un problème douloureux. Il doit
être traité avec charité et délicatesse mais aussi dans le respect du
passé. Nous n'avons jamais été opposés à des mesures individuel-
les. Cependant, la proposition de M. Verreycken est absolue,
excessive et peut même être qualifiée d'agressive. Elle ne respecte
pas le passé.

Dans ces conditions, le groupe au nom duquel je m'exprime
s'oppose également à cette prise consideration.
(Applaudissements.)

De Voorzitter.- Het woord is aan de heer Peeters.

De heer Peeters. - Mijnheer de Voorzitter, het is niet de eerste
keer dat naar aanleiding van het indienen van een wetsvoorstel
inzake repressie en epuratie bepaalde fracties de afwijzing van de
inoverwegingneming gebruiken - en in parlementaire zin feite-
lijk misbruiken- om reeds hun mening te uiten over de inhoud
zelf van het voorstel. De VU-fractie zal de inoverwegingneming
van dit voorstel goedkeuren, zoals wij dat voor de inoverweging-
nemingvan iedervoorstelaltijdzullendoen. Het is een democra-
tisch recht van iedere verkozene in de Senaat en in het Belgisch
Parlement om een voorstel in tedienen.

Een voorstel over dezelfde materie van de VU-fractie werd wel
in overweging genomen. De jongere generatie zal ons, de
verantwoordelijke politici, kunnen verwijten dat we vijfenveertig
jaar na de gebeurtenissen niet degespreks-en luisterbereidheid
opbrengen om dit dossier,dat deopinie in ons landblijftver-
scheuren, te behandelen en er een ernstige oplossing aan te geven.
De VU-fractie zal de afwijzing van deze inoverwegingneming ten
zeerste betreuren. (Applaus.)

De Voorzitter. - Het woord is aan de heer Seeuws.

De heer Seeuws.- Mijnheer de Voorzitter, ik sluit mij aan bij
de rustige en verstandige woorden van collega Henrion. De
inhoud van hetvoorstel lijktons in geen geval in overeenstem-
ming met de houding die wij principieel steeds hebben ingeno-
men.De individueleoplossingvanonrechtvaardige dossiers werd
in het verleden gerealiseerd en moet ook in de toekomst mogelijk
zijn. De strekking van het voorstel gaat veel verder en behelst een
algemene onvoorwaardelijke amnestie. Dat kunnen wij niet aan-
vaarden.

De bespreking van een voorstel van wet is echter inderdaad een
democratisch recht. Zoals het gebruikelijk is in onze fractie, zul-
len onze leden vrij kunnen oordelen. (Applaus.)

De Voorzitter.- Het woord is aan mevrouw Aelvoet.

Mevrouw Aelvoet.- Mijnheer de Voorzitter, sinds wij in 1981
het Parlement hebben betreden, hebben Agalev en Ecolo altijd de
gewoontegehadde inoverwegingneming van voorstellendie op
deze problematiek betrekking hadden te steunen omdat wij van
mening zijn dat intussen de tijd rijp moet zijn om over de grond
van deze materie een debat te houden in het Parlement. Dit is nog
steeds onze houding.

2511

Rekening houdend echter met het feit dat dit voorstel ingediend
wordt door een partij waarvan de intolerantie ten opzichte van
andere menselijke integratieproblemendermate is,vindenwijhet
onmogelijk dit debat te houden naar aanleiding van een voorstel
dat van die partij uitgaat.

Wat de inhoud van het voorstel betreft, treed ik ook de woor-
den van de heer Henrion bij : het voorstel is in excessieve termen
gesteld. Om die redenzullen wijnuvoorheteerstde inoverwe-
gingneming van dit voorstel niet stemmen. (Applaus.)

M. le Président. - La parole est à M. de Seny.

M. de Seny.- Monsieur le Président, mon groupenes'asso-
ciera pasà la prise enconsidération de la proposition de M. Ver-
reycken pour les raisons qui ont été précisées, de manière très
nuancée,parmes prédécesseurs et, spécialement, par M. Lalle-
mandetHenrion. (Applaudissements.)

De Voorzitter.- Het woord is aan de heer Verreycken.

DeheerVerreycken.- Mijnheer de Voorzitter, de inoverwe-
gingneming van het voorstel van wet zou een loutere formaliteit
moeten zijn, tenminste indien de verantwoordelijkheden van de
commissies niet worden betwijfeld en niet worden ontkend. Het
zijn immers de commissies die de wetsvoorstellen en de wetsont-
werpen die naar hen werden verwezen op hun belang en hun
omvang moeten schatten. Voor inoverwegingneming gelden

haald.
alleen de argumenten die door collega De Seranno werdenaange-

Wanneer het woord amnestie hier wordt uitgesproken, wan-
neer iemand zelfs maar durft denken aan de nochtansdoorde
regering aangekondigde pacificatie tussen de Gemeenschappen,
dan steigert men. Eén en ander is voor mij totaalonbegrijpelijk.

U zal vanmij aannemen dat ikhet eigenlijke thema amnestie
niet wens aan te snijden. De debatten over het ontwerp zelf zijn
totaal overbodig, want zij hebben met de inoverwegingneming
niets te maken.

Ik vind dat het voorstel in overweging moet worden genomen,
zeker op een moment dat zelfs bij de vroegere vijand probleem-
loos kan worden gesproken over het slopen van muren en over het
beëindigen van de nasleep van de tweede wereldoorlog.

Mijnheer de Voorzitter, ik ben geboren in 1943 en herinner mij
van de oorlog nog enkel de nasleep. Ik pleit als het ware namens de
naoorlogse generaties voor de inoverwegingneming. Het voorstel
is geen echt amnestievoorstel. Het vloeit voort uit de oproep van
zeven toonaangevendeen representatieve Vlaamse verenigingen:
het Algemeen Nederlands Zangverbond, de Marnixkring, het
Verbond van Vlaamse Oudstrijders, de Vlaamse Toeristenbond,
de VlaamseVolkskunstbeweging,deVlaamseVolksbewegingen
het IJzerbedevaartcomité. Deze verenigingen hebben in een geza-
menlijke mededeling aangedrongen op wat in het voorstel
verwerkt is.

Ik vraag in overweging te nemen dat een speciale commissievan
de Senaat zich zou beraden over amnestie voor oorlogsfeiten,
zoals reeds werd voorgedaan door de werkgroep-Bourgeois-
Temmerman in de Vlaamse Raad. Ik verzoek u in overweging te
nemen dat 20 senatoren, samen met vier magistraten ofere-
magistraten die actief deelnamen aan het verzet, met vier juristen
voorgesteld door de voornoemde verenigingen, een commissie
zouden vormen die wordt aangevuld met één afgevaardigde van
de minister van Justitie en één van de minister van Financiën.

In de marge kan ik u mededelen dat ikzelf, indien een dergelijke
commissiewordtopgericht,welaan de werkzaamhedenkandeel-
nemen, maar geen stemrecht heb.

Ik pleit er dus voor dat de Senaat in overweging zou nemen dat
specialisten een gesprek beginnen.

Dan heb ik nog een laatste bedenking die ik u, hoewel ze eerder
voor de galerij bestemd is, toch nog wil meegeven. Heel wat waar-
nemers zijnheterover eensdateenzelfstandigVlaanderensinds
lang de spons zou hebben geveegd over de oorlogsbladzijden. De
werkzaamheden van de commissie-Bourgeois-Temmerman
tonen dit trouwens duidelijk aan. Ik meen dus dat het alleen maar
het rechtsgevoel kan dienen indien nu vanuitdeSenaatwordt
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overwogen om een commissie te installeren die zich dan later over
het voorstel zelf kan beraden. De eigenlijke argumenten vóór of
tegen amnestie worden best gereserveerd voor de debatten in die
commissie.

Op het debat dat zojuist werd gevoerd, wens ik niet in te gaan
omdat het getuigt van een oneigenlijk gebruik van de procedure
van de inoverwegingneming. Vandaag wordt aan de Senaat dus
alleen gevraagd een voorstel in overweging te nemen, de heer De
Seranno heeft daar overigens de goede argumenten voor aange-
haald. De discussie over amnestie kan dan worden opgespaard
voor de commissie.

De Voorzitter.- Dames en heren,vermitsde Senaatoverde
inoverwegingneming van dit voorstel van de heer Verreycken
wenst te stemmen, stel ik u voor deze stemming te laten plaatsvin-
den om 17 uur omdat wij dan ook over de andere afgehandelde
agendapunten stemmen. (Instemming.)

Voor de overige inoverweging te nemenvoorstellen verwijs ik
naar wat ik daarstraks heb gezegd. Indien er geen bezwaren tegen
geuitworden,zullen die naardebevoegdecommissiesworden
verwezen.

MOTIE VAN ORDE - MOTION D'ORDRE

De Voorzitter.- Het woord is aan de heer Kuijpers voor een
motie van orde.

De heer Kuijpers (motie van orde).- Mijnheer de Voorzit-
ter,de Volksuniefractie betreurt samen met de andere democra-
tisch verkozenen hier in de Senaat, maar ook elders, de militaire
staatsgreep in Slovenië en Kroatië. Wij menen dat de houding van
de Europese Commissie ter zake niet adequaat is. Inderdaad, de
Europese Gemeenschap kan zich maar volledig ontplooien als
zowel de Germaanse, de Romaanse, maar ook Slavische volkeren
aan het eenwordingsproceskunnen deelnemen.

Mijnheer de Voorzitter, de Sabor, het Kroatischeparlement, is
voor het eerst sedert een halve eeuw opnieuw democratischverko-
zen. Dat geldt ook voor het Sloveense parlement in Ljubljana.
Daarom stellen wij u voor om vanuit uw ambt en na overleg met
de verschillende fracties de betrokken voorzitters van de Europese
parlementen aan te schrijven ten einde alle inspanningen te vragen
om te allen prijze de vrede te bewaren in de Joegoslavische federa-
tie, maar ook om er de confederatie op gang tehelpen brengenen
in dehoogstmogelijke mate gevolg tegeven aan de zelfstan-
digheidswil van de verschillende volkeren binnen de federatie
zoals die tijdens de jongste verkiezingen tot uiting kwam.

De Voorzitter.- Mijnheer Kuijpers, ik neem akte van uw
verzoek. Wij zullen daar na overleg het gepaste gevolg aan
geven.

QUESTION ORALE DE M. HASQUIN AU MINISTRE DES
POSTES, TELEGRAPHES ET TELEPHONES SUR «LA
LIBERALISATION DU TRAFIC DES TELECOMMU-
NICATIONS PAR SATELLITE »

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER HASQUIN AAN DE
MINISTER VAN POSTERIJEN, TELEGRAFIE EN TELE-
FONIE OVER « DE LIBERALISERING VAN HET TELE-
COMMUNICATIEVERKEER PER SATELLIET »

M. le Président. - L'ordre du jour appelle la question orale de
M. Hasquin au ministre des Postes, Télégraphes et Téléphones
sur « la libéralisation du trafic des télécommunications par satel-
lite ».

La parole est à M. Hasquin.

M. Hasquin.- Monsieur le Président, je souhaiterai poser au
ministre des Postes, Télégraphes et Téléphones quelques ques-
tions, et tout d'abord, quelle est l'attitude de la Belgique vis-à-vis
de la Commission européenne concernant l'application des
objectifs fixés dans le « Livre vert » relatif à la libéralisation du

trafic des télécommunications par satellite ? La législation natio-
nale va-t-elle anticiper les directives de la Commission euro-
péenne en coursd'élaboration?

L'évolution rapide de la technologie des radiocommunications
ayant donné naissance à des communications par satelliteà tra-
vers l'Europe

- Quand aurons-nous la possibilité, en Belgique, monsieur le
ministre, de faire approuver les terminauxcompétitifsd'émission
et réception poursatellite?

- Quand les prix d'utilisation de la partie du segment spatial
belge seront-ils publiés?

-- Quels sont les satellites compétitifs que les utilisateurs bel-
ges peuvent utiliser ?

La nouvelle situation du marché des radiocommunications
exige une plus grande compétition en mobilophonie,cela au
bénéfice de l'industrie et des usagers. La Belgique devrait envisa-
ger au moins deux opérateurs, ce qui multiplierait l'accès aux
réseaux publics et devrait générer d'importants nouveaux reve-
nuspournotre nation.

Quand le gouvernement envisage-t-il d'ouvrir ce marché tel
que c'est déjà le cas dans les pays environnantsouà l'étudedans
tous les pays de la CEE ? A-t-il calculé la perte en revenus, si ce

ques?
marché n'était pas ouvert aux nouvelles alternatives technologi-

M. le Président.- La parole est à M. Colla, ministre.

M.Colla,ministre desPostes, Télégraphes et Téléphones.-Monsieur le Président, en ce qui concerne les télécommunications
par satellite, la mise en application des objectifs fixés dans le
« Livre vert » sur une approche commune dans le domaine des
communications par satellite dans la Communauté européenne
fait encore l'objet de discussions au sein du Conseildes ministres
européens. A l'heure actuelle, on constate encore des divergences
importantes.

Le contenu des directives en cours d'élaboration reste donc à
fixer. Dans ces conditions, il est donc prématuré, voire impossi-
ble, de transposer les directives dans le droit national.

J'attire, à ce sujet, l'attention de l'honorable membre sur l'arti-
cle 122 de la loi du 21 mars 1991, votée par le Sénat, qui prévoit
que le Roi peut, par arrêté délibéré, avant le 1er janvier 1993 sup-
primer, compléter, modifier ou remplacer les dispositions de la
présente loi afin de prendre les mesures nécessaires à l'exécution
des obligations qui, en matière de télécommunications, résultent
des règlements et directives en vigueur dans la Communauté euro-
péenne.

Suivant l'article 68,5º,de la loidu 21mars1991 portant
réforme de certaines entreprises publiques économiques, les sys-
tèmes de satellites de télécommunication, composés d'un segment
spatial et d'un segment terrestre, font partie intégrante de l'infra-
structurepubliquede télécommunications dont l'installation et
l'exploitation sont réservées exclusivement à laRTT et à Belga-
com.

Comme les stations émettrices-réceptrices, telles que les VSAT
sont considérées comme faisant parties intégrantes de l'infra-
structure publique, la question de l'agrément de ces stations ne se
pose pas encore. En ce qui concerne les tarifs pour l'utilisation du
secteurspatial,deux cas sontà prendre en considération.

Primo, pour le service V-STAR, qui consiste dans la mise en
œuvre de systèmes V-SAT avec un « hub » en Belgique, notam-
ment à Liedekerke, j'ai approuvé les tarifs y relatifs en date du
12 avril 1991 et demandé à la RTT de veiller à leur publication. A
l'heureactuelle,un arrêtéministériel,consacréàcettepublica-
tion, est en préparation.

Secundo, pour ce qui regarde d'autres services comme le trans-
port de signaux télévisuels, par exemple, les tarifs sont établis par
voie de négociation et dépendent, entre autres, des prix demandés
par Intelsat, Eutelsat ou Astra.

Le service de mobilophonie est repris parmi les services réservés
à l'article 83 de la loi du 21 mars 1991 citée ci-avant et son exploi-
tation a été accordée en concession exclusive à Belgacom par
l'article 84 de la même loi.
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Il est évident que, vu l'étroitesse de notre territoire, on ne peut
pas envisager d'octroyer à deux opérateurs des zones de couver-
ture séparées, ce qui se produit parfois à l'étranger.

Quant à l'éventualité de prévoir deux opérateurs, chacun cou-
vrant la totalité du territoire, j'estime que des contraintes techni-
ques s'opposent à une telle solution. En effet, le partage de la
partie du spectre des fréquences réservée à ce service entre deux
opérateurs différents réduirait globalement la capacité d'utilisa-
tion. De plus, non seulement une coordination des fréquences
serait nécessaire entre les stations de base des opérateurs, sur le
plan national, mais également avec les pays limitrophes en raison
de l'exiguïté du territoire national. De plus, cela conduirait à des
difficultés très importantes lors de la coordination.

Pour la coordination internationale, il faut prendre en compte
les stations de base situées dans une bande de cinquante à soixante
kilomètres, de part et d'autre des frontières nationales, ce qui ne
laisse qu'une zone restreinte aux alentours de Wavre où une coor-
dination internationale ne sera pas requise.

En conclusion, j'estime qu'il est très difficile d'installer deux
opérateurs dans notre pays.

QUESTION ORALE DE M. DE CLIPPELE AU MINISTRE
DES FINANCES SUR « LE PRECOMPTE PROFESSIONNEL
DES FOYERS A REVENU UNIQUE »

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER DE CLIPPELE AAN
DE MINISTER VAN FINANCIEN OVER « DE. BEDRIJFS-
VOORHEFFING VAN DE GEZINNEN MET EEN INKO-
MEN »

M. le Président.- L'ordre du jour appelle la question orale de
M. de Clippele au ministre des Finances sur « le précompte pro-
fessionnel des foyers à revenu unique ».

Laparole est à M. de Clippele.

M. de Clippele.- Monsieur le Président, la réforme fiscale de
1988 a accordé aux foyers à revenu unique un quotientconjugalà

raison d'une partie du revenu fixée à 30 p.c. et plafonnée à 270 000
francs.

En 1989, le ministre des Finances a décidé, par arrêté royal, que
cet avantage ne devait pas entièrement être répercuté dans le pré-
compte professionnel. Le préjudice correspond à un emprunt
forcé de 7 milliards pendant dix-huit mois, au détriment de plus
de 779.000 foyers.

En juin 1990, le Conseil d'Etat a annulé cet arrêté royal. Toute-
fois, une nouvelle loi a repris le texte même de l'arrêté royal con-
testé.

Dans son récent arrêt, la Cour d'arbitrage condamne l'article
de loiqui reprend l'arrêté jugé irrégulier.

Je me permets de poser deux questions.
Puis-je savoir quand les 780 000 foyers, à revenu unique, rece-

vront les intérêts sur la partie du précompte professionnel retenu

lement ?
sans base légale? Doivent-ils en faire la demande individuel-

M. le Président.- La parole est à M. Maystadt, ministre.

M. Maystadt, ministre des Finances. - Monsieur le Président,
l'article 308 du Code des impôts sur les revenus ne prévoit l'alloca-
tion d'intérêts moratoires qu'en cas de restitution d'impôts.

Plusieurs arrêts récents de la Cour de cassation ont confirmé
que lorsqu'un précompte, en l'espèce un précompte profession-
nel, qui n'est qu'un mode de perception de l'impôt dûsur l'ensem-
ble des revenus, est remboursé, soit lors de l'établissement de
l'impôt, soit après réclamation, cette restitution ne peut donner
lieu à l'octroi d'intérêts moratoires fondés sur l'article 308 du
Code des impôts sur les revenus.
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Dès lors, dans l'état actuel de la législation fiscale, l'administra-
tiondesContributionsdirectesnepeut que s'en tenirà la jurispru-
dence tracée par ces arrêts de la Cour de cassation.

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER DIERICKX AAN
DE VICE-EERSTE MINISTER EN MINISTER VAN JUSTI-
TIE EN MIDDENSTAND OVER « HET ONDERSCHEP-
PEN VAN EEN PARTIJ MARIHUANA OP EEN GHANEES
SCHIP IN ANTWERPEN »

QUESTION ORALE DE M. DIERICKX AU VICE-PREMIER
MINISTRE ET MINISTRE DE LA JUSTICE ET DES CLAS-
SES MOYENNES SUR « LA SAISIE D'UN LOT DE MARI-
HUANA SUR UN NAVIRE GHANEEN A ANVERS >>

DeVoorzitter.- Aan de orde is de mondelinge vraag van de
heer Dierickx aan de Vice-Eerste minister en minister van Justitie
en Middenstand over « het onderscheppen van een partijmari-
huana op een Ghanees schip in Antwerpen».

Het woord is aan de heer Dierickx.

De heer Dierickx.- Mijnheer de Voorzitter, op 29 oktober
1985 komt te Antwerpen een schip uit Ghana aan met kokosnoten

en 650 kilo marihuana. De bestemming was Rotterdam, maar
door een havenstaking werd Antwerpen de aanleghaven. De Bel-
gische douane onderschept de partij. In de Gazet van Antwerpen
wordt op 31 oktober 1985 melding gemaaktvan devondst.

Het slachtoffer, de heer Michel Bosio, op wiens naam de partij
kokosnoten staat, verneemt de inhoud van het schip. Hij gaat op
4 november 1985 naar het politiekantoor in Arnhem. De Arn-
hemse politie weigert een proces-verbaal op te maken en gaat niet
tot strafvervolging over. Lange tijd ontkennen de Nederlandse
autoriteiten het bestaan van de zaak. Twee ministers schrijven dit
met zoveel woorden aan de Tweede Kamer. In een laatste schrij-
ven van de huidige Nederlandse minister van Justitie, Hirsch Bal-
lin, komt de volgende versie naar voren :

Er werd op 4 november wel aandacht besteed aan de aangifte
van Bosio. De CRI (Centrale recherche- Informatiedienst) is
geïnformeerd en heeft de Belgischeautoriteiten op dehoogte
gebracht, wat leidde tot de inbeslagneming van de partij drugs.

Deze versie klopt niet met de werkelijke gang van zaken. De
Belgische autoriteiten hadden de partij drugs reeds op 29 oktober
onderschept

Op 29 november 1985, een maand later, gaat de heer Bosio naar
Antwerpen om daar aangifte te doen. Er is bij de rijkswacht in
Antwerpen een proces-verbaal opgemaakt, maar ook in ons land
gaat men niet over tot strafvervolging

Over deze zaak wil ik de minister de volgende vragen stellen.
Is het waar dat op 29 oktober 1985 in de Antwerpse haven een

schip uit Ghana met 650 kilo marihuana en bestemming
Nederland werd onderschept?

Heeft België de Nederlandse autoriteiten van de vondst op de
hoogte gebracht ? Zo ja, wanneer precies ?

Is het waar dat op 29 november 1985 de heer Bosio aangifte
heeft gedaan bij de politie van Antwerpen ? Zo ja, is hiervan pro-
ces-verbaal opgemaakt ?

Waarom heeft de Belgische justitie afgezien van strafvervol-
ging, hoewel degene voor wie volgens de vrachtpapieren de partij
kokosnoten bestemd was, zich op 29 november 1985 aanmeldde
bij de Belgische autoriteiten in Antwerpen ?

Is het waar dat twee Nederlandse politiemensen een paar dagen
na29 november1985 bij de Antwerpse politie of rijkswacht zijn
geweest?

De Voorzitter.- Het woord is aan Vice-Eerste minister
Wathelet.

DeheerWathelet,Vice-EersteministerenministervanJustitie
en Middenstand.- MijnheerdeVoorzitter,opdepreciezevra-
gen van de heer Dierickx zal ik precieze antwoordengeven.
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Het Ghanese schip Ferial is te Antwerpen toegekomen op
21 oktober 1985.Op 28oktober werd de container nummer
REM 000225 gelost.

Bij controle door de administratie der Douanen en Accijnzen
bleek deze container, naast kokosnoten van dubieuze kwaliteit,
ook ongeveer 645 kilo marihuana te bevatten verdeeld over
76 pakken. De verdovende middelen zaten verstopt achteraan in
de container, achter een valse wand. De container werd in beslag
genomen.

Op uw tweede vraag of België de Nederlandse autoriteiten van
de vondst op de hoogte gebracht heeft, laten de gerechtelijke auto-
riteiten mij weten dat de Belgische autoriteiten de Nederlandse
collega's niet meer op de hoogte moesten brengen van deze
vondst. De marihuana werd immers hier gevonden en werd hier in
beslag genomen, dank zij een tip van de Nederlandse douane-
diensten,dieeen vermoeden hadden dat met die zending iets niet
in orde was.

Volgens de documenten was de lading bestemd voor een firma
in Duitsland, waarvoor de heer Michel Bosio, een in Nederland
ingeschreven Fransman, zich op 29 november 1985 te Antwerpen
als zaakvoerder heeft aangeboden. Hij werd dezelfde dag nog ver-
hoord door leden vande BOB Antwerpen, die daarvan een pro-
ces-verbaal hebben opgesteld. Toen de heer Bosio zich een maand
na de inbeslagname van de marihuana spontaan in België aan-
bood, had hij dus kennis van de inbeslagname. Hij verklaarde aan
de Belgische autoriteiten dat de naam van zijn Duitse firma werd
misbruikt, wat op grond van de gekende gegevens niet kon wor-
denweerlegd. Hijwasdus eerder een bedrogen slachtoffer dan
eenverdachte.

Om die reden heeft de Belgische justitie afgezien van strafver-
volging. Bovendien zou het natrekken van zijn verhaal, dat zich
volkomen in Nederland afspeelde, de identiteit hebben onthuld,
vande informantdieviadedouanedienstende inbeslagnamevan
demarihuana mogelijk maakte. Om evidente veiligheidsredenen
kunnen ergeen inlichtingen overdeze informant en over de
manier waarop de Belgische justitie werd ingelicht, worden
medegedeeld.

In verband met uw laatste vraag is het onmogelijk nu nog na te
gaan of er enkele dagen na 29 november 1985 twee Nederlandse
politieagenten bij de Antwerpse politie of rijkswacht zijn
geweest,gezien nooitwerd gepreciseerd wie zij waren, watzij
kwamen doen, wanneer en bij welke politie- of rijkswachteen-
heid zij zijn geweest.

Volledigheidshalve deel ik ook mee dat de in beslag genomen
marihuana op 30oktober 1985 in de verbrandingsinstallatie van
Edegem werd vernietigd.

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW HARNIE AAN
DE VICE-EERSTE MINISTER EN MINISTER VAN JUSTI-
TIE EN MIDDENSTAND OVER « HET GERECHTELIJK
ONDERZOEK TEGEN «X» UITGEVOERD DOOR EEN
HOGE MAGISTRAAT »

QUESTION ORALE DE MME HARNIE AU VICE-PREMIER
MINISTRE ET MINISTRE DE LA JUSTICE ET DESCLAS-
SES MOYENNES SUR « L'INSTRUCTION CONTRE «X»
A LAQUELLE PROCEDE UN HAUT MAGISTRAT »

De Voorzitter. - Aan de orde is de mondelinge vraag van
mevrouw Harnie aan de Vice-Eerste minister en minister van Jus-
titieenMiddenstandover « het gerechtelijk onderzoek tegen «X »
uitgevoerd door een hoge magistraat ».

Het woord is aan mevrouw Harnie.

Mevrouw Harnie.- Mijnheer de Voorzitter, op 25 mei 1990
heeft de minister een disciplinair onderzoek gevraagd betreffende
het optreden van de heer Deprêtre. Aanleiding hiervoor was
onder andere het uitlekken van een brief van Deprêtre van
13 december 1988, waarin hij de leden van de Bendecommissie
ruw beledigde en het feit dat extreem rechtse pistes niet voldoende
werden onderzocht.

Blijkens berichten in de pers werd op 28 augustus 1990 een
huiszoeking verricht in het kantoor van Deprêtre.

Naar verluidt werd bij het disciplinair onderzoek vastgesteld
dat in Nijvel in bepaalde zaken schriftvervalsing werd gepleegd.
Daarom werd op 26 juni 1990 aan Pierre Lambeau, raadsheer bij
het Hof van beroep te Brussel, de opdracht gegeven een gerechte-
lijk onderzoek te doen tegen « X», eveneens op vraag van de
minister. Eind september 1990 is de heer Krings op emiraat
gegaan. Volgens berichten in de pers van die periode zou de heer
Kringsaande minister zijn verslag hebben afgegeven.

Kan de minister mij een antwoord geven op volgende vragen :
Heeft de minister destijds een tijdslimiet bepaald binnen

dewelke het onderzoek moest worden uitgevoerd ?
Heeft de heer Krings eind september 1990 een verslag ingediend

en zo ja, wat was daarvan het resultaat?
Blijkens het antwoord op de vraag van de heer Eerdekens van

25 mei 1990 zou dat verslag begindit jaarnognietafgeweestzijn.
Betekent dit dan dat de opdrachtvan de heer Krings werd
verlengd? Of werd iemand anders met die opdrachtbelast?

Hoever staat dit gerechtelijk onderzoek ?

De Voorzitter.- Hetwoord isaan Vice-Eerste minister
Wathelet.

De heer Wathelet, Vice-Eerste minister en minister van Justitie
en Middenstand.- Mijnheer de Voorzitter, alvorens een
antwoord te geven op de precieze vragen van mevrouw Harnie,
wens ik nog iets te herhalen. Het Parlement heeft vaak gevraagd de
onafhankelijkheid van de onderzoeksrechters te verstevigen.
Vandaag vraagt een senator mij welke tijdslimiet ik aan een on-
derzoeksrechter heb gegeven.

Mevrouw Harnie, men kan niet tegelijkertijd meer onafhanke-
lijkheid vragen voor de onderzoeksrechters en de minister van
Justitieverzoeken bevelen te geven aan dezelfde onderzoeksrech-
ters. Ik heb het recht niet aan een onderzoeksrechterwatdanook
te vragen.

De vragen die worden gesteld hebben betrekking op twee
onderzoeken,een gerechtelijk onderzoek en een disciplinair
onderzoek.

Wat het disciplinair onderzoek betreft, heb ik op 25 mei 1990,
in het kader van een tuchtrechtelijkonderzoek tegen de procureur
des Konings te Nijvel, de heer Krings, toenmaligeprocureur-
generaal bij het Hof van cassatie te Brussel, verzochtdaaromtrent
een eerste onderzoek te doen en mij daarover verslag uit te bren-
gen.

De heer Krings heeft mij op 25 september 1990 een verslag laten
geworden.

Het resultaat van het tuchtrechtelijk onderzoek kan nog niet
worden medegedeeld aangezien dit onderzoek nog niet is afgeslo-
ten.

Tijdens dit disciplinair onderzoek is gebleken dat er in gerech-
telijke dossiers materiële feiten van valsheid in geschrifte zouden
kunnen zijn gepleegd.

Zoals ik het reeds mededeelde aan onze collega Eerdekens, in
antwoord op zijn parlementaire vraag ter zake, hebben werkende
of emeriti magistraten zulks in hun verklaringen bevestigd. Zelfs
in de motivering van een vonnis, uitgesproken op 18 juni 1986
door de correctionele rechtbank te Nijvel, wordt een feit van die
aard vastgesteld.

Om de ware toedracht van deze feiten te onderzoeken, heb ik
op 26 juni 1990 aan de procureur-generaal bij het Hof van beroep
te Brussel gevraagd dat een gerechtelijk onderzoek wegens vals-
heid in geschrifte en gebruik van valse stukken zou worden gevor-
derd lastens onbekenden en dit los van het lopende tuchtrechtelijk
onderzoek.

Ik kan nu mededelen dat dit gerechtelijk onderzoek in het begin
van deze week werd afgesloten. Dat is wellicht de reden van uw
vraag. Het dossier van de rechtspleging werd op 6 juni 1991over-
gezonden aan de procureur-generaal bij het Hof van beroep te
Brussel, die ter zake verslag heeftuitgebracht.
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In deze delicate aangelegenheid wens ik het dossier grondig te
bestuderen om daaruit de nodige gevolgen te trekken.

Het lijdt geen twijfel dat de afwikkeling van het gerechtelijk
onderzoek een weerslag kan hebben op het tuchtrechtelijk
onderzoek lastens de procureur des Konings te Nijvel. Dat is de
reden voor het schorsen van dit onderzoek. Ik wens alleszins dat
deze zaak in alle sereniteit zou worden behandeld

Zoals u heeft gemerkt, heeft het gerechtelijk onderzoek enige
tijd geduurd, vanaf juni 1990 tot juni 1991. Ik heb geen reden om
eraan te twijfelen dat de complexiteit van deze aangelegenheid
hiervan de oorzaak was. De onderzoeksrechter heeft zijn werk nu
afgesloten en de procureur-generaal heeft verslag uitgebracht.
Daarna kan een andere instelling, waarschijnlijk de Kamer van
inbeschuldigingstelling en het hof van beroep haar oordeel vellen.
Pas dan kan het tuchtrechtelijk onderzoek worden voortgezet.

QUESTION ORALE DE M. DESMEDT AU MINISTRE DE
LA FONCTION PUBLIQUE SUR « LA LENTEUR DES PRO-
CEDURES D'EXAMENS LINGUISTIQUES AU SECRETA-
RIAT PERMANENT DE RECRUTEMENT DU PERSON-
NEL DE L'ETAT »

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER DESMEDT AAN DE
MINISTER VAN OPENBAAR AMBT OVER « DE TRAGE
PROCEDURE BIJ DE TAALEXAMENS VAN HET VAST
WER VINGSSECRETARIAAT »

M. le Président. - L'ordre du jour appelle la question orale de
M. Desmedt au ministre de la Fonction publique sur « la lenteur
des procéduresd'examens linguistiquesau Secrétariatpermanent
de recrutement du personnel de l'Etat».

La parole est à M. Desmedt.

M. Desmedt. --Monsieur le Président, lescommunes bruxel-
loises ont l'obligation d'imposer au personnelstatutaire avant
son engagement définitif un examen portant sur la seconde lan-
gue. Cet examen est organisé par le Secrétariat permanent de
recrutement du personnel de l'Etat.

Cet organisme a réduit le nombre annuel de ces sessions a cinq.
Cet examen se fait en deux temps, épreuves écrites puis épreuves
orales. Il est courant que trois mois séparent l'inscriptionet l'exa-
men écrit et trois nouveaux mois l'examen écrit de l'examen oral.
Ainsi, il s'écoule près de six mois entre l'inscription à l'examen et
son issue.

Pareille lenteur est évidemment préjudiciable au bon fonction-
nementdescommunespuisque, d'une part, elle allonge exagère-
ment la vacanced'une fonctionet,d'autrepart, elle amène l'enga-
gement de nombreux candidats de valeur, lassés par cette attente,
vers le secteur privé.

Cette situation est particulièrement ressentie pour les engage-
ments de policiers en nombre insuffisant dans les communes bru-
xelloises.

Le gouvernement est-il conscient de cette situation et quelles
mesurescompte-ilprendre poury remédier ?

M. le Président. - La parole est à M. Langendries, ministre.

M. Langendries, ministre de la Fonction publique. - Mon-
sieur le Président, chaque année, le Secrétariat permanent de
recrutement envoie à toutes les administrationsconcernées,ence
compris les communes bruxelloises, une circulaire relative à l'or-
ganisation des examens linguistiques, avec leur calendrier, dont
celui des épreuves écrites de l'année en cours.

Conformément à l'article 16 de l'arrêté royal du 30 novembre
1966 fixant les conditions de délivrance des certificats de connais-
sances linguistiques prévus à l'article 53 des lois sur l'emploi des
langues en matière administrative, le Secrétariat permanent au
recrutement est tenu d'organiser quatre sessions d'examens lin-
guistiques par an. Je signale, par ailleurs, que le même article 16
prévoit « qu'en cas d'urgence, les services peuvent adresser, en
tout temps, une demande d'organisation d'examens linguisti-
ques ». Le Secrétariat permanent a, jusqu'à présent, toujours
donné suite à pareilles demandes.
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Eu égardà l'article 16 précité, on ne peut donc reprocher au
Secrétariat permanent de recrutement « de n'organiser que cinq
sessions en 1991».

Le calendrier des examens linguistiques qui est joint à la circu-
laire dont j'ai parlé précédemment informeégalement lesservices
concernés des dates limites pour l'introduction des demandes au
SPR ainsi que des dates prévues pour les épreuves écrites. Or, la
pratiquedémontreque ledélaientre ladate limite pour l'intro-
duction des demandes au SPR et l'organisation des épreuves écri-
tes n'excède jamais un mois. Il est donc erroné de prétendre que
« trois mois séparent l'inscription et l'examen écrit ».

Dans l'hypothèse où une épreuve orale doit également être
organisée, le SPR veille toujours à procéder à cette organisation
dans des délais raisonnables. Il n'existe toutefois pas de délais
fixescar il faut non seulement tenir comptedunombredecandi-
dats inscrits mais aussi de la disponibilité des membres du jury.

La longueur du délai entre « l'inscription à l'examen et son
issue » au cours du premier semestre de l'année 1991 s'explique en
grande partie par l'introduction d'un nouveau système informati-
que au SPR. Les difficultés sérieuses éprouvées par le Service des
examens linguistiques lors de la mise en marche du système sont
pratiquement résolues, de sorte que le nouveau système pourra
fonctionnerdemanière optimale dans peu de temps.

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER VANHAVERBEKE
AAN DE STAATSSECRETARIS VOOR VOLKSGEZOND-
HEID EN GEHANDICAPTENBELEID OVER « DE SLUI-
TING VAN DE SLACHTHUIZEN DIE NIET
BEANTWOORDEN AAN DE VOORWAARDEN DIE GEL-
DEN VOOR DE EXPORTSLACHTHUIZEN »>

QUESTION ORALE DE M. VANHAVERBEKE AU SECRE-
TAIRE D'ETAT A LA SANTE PUBLIQUE ET A LA POLITI-
QUE DES HANDICAPES SUR «LA FERMETURE DES
ABATTOIRS QUI NE REPONDENT PAS AUX CONDI-
TIONS APPLICABLES AUX ABATTOIRS D'EXPORTA-
TION »

De Voorzitter. - Aan de orde is de mondelinge vraag van de
heer Vanhaverbeke aan de staatssecretaris voor Volksgezondheid
en Gehandicaptenbeleid over « de sluitingvan de slachthuizendie
niet beantwoorden aan de voorwaarden die gelden voor de ex-
portslachthuizen ».

Het woord is aan de heer Vanhaverbeke.

De heer Vanhaverbeke.- Mijnheer de Voorzitter, voorafwil
ik zeggen dat onze vraag werd ingediend op 20 juni jongstleden en
dat wij op 24 juni de tekst hebben gekregen met het ontwerp van
wet houdende sociale en diverse bepalingen. Deze tekst vult een
aantal zaken aan, maar hij ontkracht geenszins de grondnochde
dringendheid van mijn vraag

Zal de wet van 30 juni 1981, houdende oprichting van het IVK,
waarin de sluiting wordt vastgelegd van de slachthuizen die niet
voldoen aan de EEG-eisen van exportslachthuis,worden toege-
past ? Deze sluiting is wettelijk bepaald op 1 juli 1991, dit is vol-
gende maandag.

De hele sector en alle betrokken groepen, uitbaters, personeels
leden en de handel hebben er belang bij daterduidelijkerichtlij-
nen worden uitgevaardigd.Dezekwestieheeftook belangrijke
gevolgen voor de volksgezondheid omdat meerdere van deze
slachthuizen duidelijk in gebreke bleven. Het is immers niet aan-
vaardbaar dat de slachthuizen, die zich hebben aangepast aan de
exporteisen en die daartoe belangrijke investeringen hebben
gedaan, nog langer in een situatie van vervalsteconcurrentiestrijd
blijven verkeren ten aanzien van bedrijven die ter zake geen in-
spanningen deden.

Zal deze sluiting algemeen worden toegepast en op welke
datum ?

M. le Président. - La parole est à M. Delizée, secrétaire d'Etat.

M. Delizée, secrétaire d'Etat à la Santé publique et à la Politique
des Handicapés, adjoint au ministre des Affaires sociales et, en ce
qui concerne le Fonds national de reclassement social des handi-
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capés, au ministre de l'Emploi et du Travail. - Monsieur le Prési-
dent, la loi du 13 juillet 1981 a modifié l'article 20, alinéa 2, de la loi
du 5 septembre 1952 relative à l'expertise et au commerce des
viandes. Aux termes de cette disposition, tous les abattoirs doi-
vent répondre aux conditions applicables aux abattoirs d'expor-
tation,auplus tard au 1er juillet 1991

Comme j'ai eu l'occasion de le communiquer à M. Vanhaver-
beke, hier, lors de l'examen du projet de loi portant des disposi-
tions spéciales, non seulement la Belgique est le seul pays de la
CEE à s'être imposé cette contrainte, mais, de plus, la Commis-
sion CEE examine en ce moment précis un projet de directive qui
doit être soumis au Conseil des ministres CEE. Cette directive,
dans l'état actuel de l'avancement du dossier, fixerait les condi-
tions d'octroi de dérogations temporaires aux règles communau-
taires prévues dans la directive 64/433/CEE et auxquelles devront
répondre les abattoirs à marché national avant de s'y conformer.

La mise en œuvre du marché unique implique que la Belgique
ne maintienne pas dans sa législation des dispositions qui peuvent
être en contradiction avec les dispositions communautaires et que
la Belgique ne soit pas le seul pays à adopter une réglementation
particulière.

De plus, sur le plan de la concurrence à l'intérieur des frontières
CEE, il est souhaitable que la Belgique puisse s'inscrire dans cette
perspective et que nos abattoirs à marché national puissent béné-
ficier de ces mesures CEE

Enfin, je rappelle à M. Vanhaverbeke que la disposition rela-
tive à ce problème reprise dans le projet de loi spéciale a fait l'objet
d'un accord au sein du Conseil des ministres et a, auparavant, fait
l'objet de discussions au sein d'un groupe de travail dans lequel
tous les partis de la majorité étaient représentés

Par ailleurs, je rappelle à l'honorable membre que tous les abat-
toirs, quelle que soit leur taille, doivent répondre aux conditions
sanitaires et d'hygiène indispensable au point de vue de la santé
publique, à un niveau très élevé de protection de celle-ci. Il n'y a
donc aucun risque supplémentaire de propagation de certaines
maladiesdesanimauxdans ces abattoirs.

Ce dernier problème relève d'ailleurs essentiellement, je tiens à
le signaler, du secrétaire d'Etat à l'Agriculture puisque la propa-
gation des maladies se fait au niveau des animaux vivants.

De Voorzitter.- Het woord is aan de heer Vanhaverbeke voor
een repliek.

De heer Vanhaverbeke. - Mijnheer de Voorzitter, ik heb toch
nog een precieze vraag. Mogen de niet-aangenomen slachthuizen
volgende week werken of niet?

M. le Président. - La parole est à M. Delizée, secrétaire d'Etat.

M. Delizée, secrétaire d'Etat à la Santé publique et à la Politique
des Handicapés, adjoint au ministre des Affaires sociales et, en ce
qui concerne le Fonds national de reclassement social des handi-
capés, au ministre de l'Emploi et du Travail.- Monsieur le Prési-
dent, l'honorable membre m'a déjà posé cette question hier. Pour
répondre à sa préoccupation, j'ai introduit un amendement fixant
l'entrée en vigueur de cette loi au 1er juillet 1991. Dès que la loi-
programme actuellement en discussion sera votée, elle sera
d'application, et ce à partir du 1er juillet puisque l'amendement a
été introduit.

M. Vanhaverbeke.- L'amendement a été introduit mais n'est
pas voté, et c'est là que réside le problème. Ma question est donc :les abattoirs non agréés peuvent-ils, oui ou non, fonctionner la
semaine prochaine?

M. Delizée, secrétaire d'Etat à la Santé publique et à la Politique
des Handicapés, adjoint au ministre des Affaires sociales et, en ce
quiconcerne leFondsnationalde reclassement social des handi-
capés, au ministre de l'Emploi et du Travail. - J'ai déjà eu l'occa-
sion devous dire, monsieur Vanhaverbeke, que je n'avais aucun
pouvoir en ce qui concerne la fermeture des abattoirs; cette
matière est de la compétence des bourgmestres.

En vue de répondre aux problèmes urgents de santé publique
quipourraientse poser, j'ai introduit, dans la loi-programme, une
disposition qui me permettrait de faire procéder à la fermeture
d'un abattoir, quandun dangergraveet imminentpour lasanté
publique s'y présente, mais jusqu'à présent, je ne dispose pas de ce
pouvoir.

Deheer Vanhaverbeke.- Mijnheer de Voorzitter,wij staan
hier voor een hardnekkig misverstand. Ik stel die vraag niet aan
een burgemeester; ik vraag de staatssecretaris hoe hij de wet zal
doen toepassen.

M.Delizee, secrétaire d'Etat à laSanté publique et à la Politique
des Handicapés, adjoint au ministre des Affaires sociales et, en ce
quiconcerne leFondsnationalde reclassement social des handi-
capes, au ministre de l'Emploi et du Travail.- Je vous rappelle
que la décision de la fermeture ne m'appartient pas.

Quantau fonctionnement, les abattoirspoursuivront leurs
activitésdans lesconditionsnormales, sans rencontrer de difficul-
tés particulières.

M. Vanhaverbeke.- Sans difficultés ?

M. Delizee, secrétaire d'Etat à la Santé publique et à la Politique
des Handicapés, adjoint au ministre des Affaires sociales et, en ce
qui concerne le Fonds national de reclassement social des handi-
capés, au ministre de l'Emploi et du Travail.- Je vois mal les
difficultés qui pourraient surgir durant cette courtepériode qui
n'excèdera pas un mois, la loi prenant ses effets au 1er juillet.

De Voorzitter.- Mijnheer Vanhaverbeke, ik moet in elk geval
deze discussie sluiten, want het Reglement in verband met de
mondelinge vraag is zeer precies. Er kan hierover geen debat wor-
den gevoerd; dat kan natuurlijk wel op een andere plaats gebeu-
ren.

QUESTION ORALE DE M. PETITJEAN AU MINISTRE
DELA COOPERATION AU DEVELOPPEMENT SUR « LA
DIMINUTION DU CREDIT PREVU POUR LE COFINAN-
CEMENT DE PROJETS REALISESPAR DESONG»

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER PETITJEAN AAN
DE MINISTER VAN ONTWIKKELINGSSAMEN-
WERKING OVER « DE VERLAGING VAN HET KREDIET
BESTEMD VOOR DE MEDEFINANCIERING VAN PRO-
JECTEN VAN DE NGO'S »

QUESTION ORALE DE MME AELVOET AU MINISTRE DE
LA COOPERATION AU DEVELOPPEMENT SUR « LA
DIMINUTION DU CREDIT PREVU POUR LE COFINAN-
CEMENT DE PROJETSREALISES PAR DESONG»

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW AELVOET AAN
DE MINISTER VAN ONTWIKKELINGSSAMEN-
WERKING OVER « DE VERLAGING VAN HET KREDIET
BESTEMD VOOR DE MEDEFINANCIERING VAN PRO-
JECTEN VAN DE NGO'S»

M. le Président.- L'ordre du jour appelle la question orale de
M. Petitjean au ministre de laCoopérationauDéveloppementsur
« la diminution du crédit prévu pour le cofinancement de projets
réalisés par des ONG ».

Ik stel voor de mondelinge vraag van mevrouw Aelvoet onmid-
dellijk daarna tehoren.De ministerzaldan op beidevragen
samen antwoorden. (Instemming.)

La parole est à M. Petitjean.

M. Petitjean.- Monsieur le Président, au cours d'une réunion
qui s'est tenue en son cabinet en novembre 1990, le ministre avait
promi de réserver un crédit de 1,6 milliard pour couvrir la part de
l'Etat dans le cadre du cofinancement de projets de développe-
ment réalisés par les ONG.
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Cette promesse avait été faite aux représentants des deux fédé-
rations d'ONG; « Coprogram >> et «< Ado ».

Aujourd'hui, ce crédit est ramené à 1,1 milliard. Cent millions
ont été transferes au volontariat. Quatre cents millions sont
« dans la nature ». Quesont-ilsdevenus?

Mais, au-delà de cette constatation, nous souhaiterions
connaître comment vous allez tenir votre promessed'affecter
1,6 milliard au cofinancement des projets de développement réa-
lisés par les ONG en 1991. Des transferts internes sont-ils possi-
bles ? La question est d'importance, car, s'il n'y a pas de solution,
vous allez mettre en difficulté bon nombre d'ONG.

De Voorzitter.- Het woord is aan mevrouw Aelvoet.

Mevrouw Aelvoet.- Mijnheer de Voorzitter, in de sector van
de NGO's bestaat er grote beroering over de krappe budgetten
van de sector « medefinanciering van projecten. » Oorspronkelijk
was er een bedrag van 1,6 miljard vastleggingsmachtigingen voor
1991 uitgetrokken. Er werd zelfs een bijkomend bedrag van 1 mil-
jard in het vooruitzicht gesteld ter gelegenheid van de begrotings-
controle in februari jongstleden. Ik heb daarover toen ook een
vraag gesteld. Nu blijkt echter dat slechts 1,1 miljard werd vastge-
legd. De feitelijke achteruitgang van de middelen maakt het
onmogelijk nieuwe projecten ingediend na 30 april 1990 voor de
begrotingsjaren 1991 en 1992 goed te keuren.

Bovendien worden alle oudere projectaanvragen die nog niet
zijn goedgekeurd, teruggestuurd naar de NGO's, omdat zij vol-
gens de nieuwe instructies in uitvoering van het koninklijk besluit
opnieuw moeten worden ingediend.

Welke stappen overweegt de minister om deze financiële en
procedurele problemenop te lossen ?

M. le Président. - La parole est à M. André Geens, ministre.

M. A. Geens, ministre de la Coopération au Développement.
- Monsieur le Président, le 16 novembre 1990, une concertation
a eu lieu au sein de mon cabinet entre les fédérations des ONG, les
responsables du cofinancement de l'AGCD et des membres de
mon cabinet. Lors de cette réunion, la situation de 1990 du cofi-
nancement et les perspectives pour 1991 ont été exposées.

Il convient de remarquer qu'en ce qui concerne les perspectives
pour 1991, il y a eu quelques confusions, spécialement au sujet de
la compréhension et de l'interprétation des chiffres, et notam-
ment de la distinction à faire entre les engagements et les ordon-
nancements.

En ce qui concerne les ordonnancements, un crédit de 1 242
millions de francs avait été prévu au fonds pour 1991 au niveau des
entretiens bilatéraux en faveur des projets des ONG. Ce montant
a été augmenté de 400 millions de francs par le conclave budgé-
taire du 23 juillet 1990, dans le but de rattraper, d'une part, le
retard accumulé dans les paiements des projets et de faire face,
d'autre part, à l'augmentation du coût de l'entrée en vigueur du
statut des coopérants ONG. Ce même montant n'a donc pas été
ajouté au titre d'autorisation d'engagement en faveur des projets
ONG.

Pourcequiconcerne lesautorisations d'engagement, le crédit
initial de 1 242 millions de francs n'a pas été augmenté. Nous
constatons dès lors une différence de 400 millions entre les enga-
gements et les ordonnancements. Ces 400 millions ne se trouvent
donc nullement « dans la nature » ainsi que le prétend l'honorable
membre. Puisque le statut des coopérants ONG n'est pas entré en
vigueur le 1er janvier 1991, comme il avait été prévu initialement,
mais six mois plus tard, il suffit de transférer seulement
100 millions de francs du poste des projets au poste des coopé-
rants ONG. Ce transfert de crédits d'ordonnancement doit bien
sûr être accompagné du même montant d'autorisation d'engage-
ment. C'est pourquoi le montant des autorisationsd'engagement
du cofinancement a été réduit de 100 millions, le ramenant ainsi à
1142millions tandisque lemontant des crédits d'ordonnance-
ment a été ramené à 1 542 millions de francs.

Les autorisations d'engagement de 1991 sontactuellement
entièrement consommées. Pour les ordonnancements, par contre,
1 050,7 millionsde francs sont encoredisponibles.
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Ilya des lors un écart considérable entre les engagements et
l'appel par les ONG des ordonnancements.

Deux raisons sont à la base de cette situation :
- De nombreux engagements concernent des programmes

pluriannuels, de sorte que seulement 40 p.c. des engagements
donnent lieu à des ordonnancements dans le courant de l'année de
l'engagement;

- L'exécution des programmes pluriannuels subit en
moyenne un retard de six mois par année d'activité prévue au plan
et ilen est par conséquent de même pour les tranches suivantes.

Deux questions fondamentales se posent, à savoir l'écartentre
les engagements et les ordonnancements et les demandes des
ONG en rapport avec le budget disponible.

En ce qui concerne le rapport entre les montants des demandes à
introduire et le budget disponible, les ONG ont étépriéesde for-
muler une proposition de discipline d'introduction des demandes
au terme de laquelle le total des demandes serait égal au total du
budget prévu, majoré de 20 p.c.

Le rapport actuel dépasse largement la proportion de trois sur
un:
- Demandes 1989: 3,9 milliards; autorisations d'engage-

ment: 1,3milliard;
- Demandes 1990: 3,7 milliards; autorisations d'engage-

ment :1,2 milliard.
La situation est intenable et empêche un traitement rapide des

dossiers.
L'année passée déjà, j'ai dû demander aux ONG de ne plus

introduire de nouveaux projets à partir du 1er mai 1990. Tous les
dossiers traités et approuvés cette année-ci avaient été introduits
entre le1er septembre 1989 et le30 avril 1990.

A l'encontre de toute convention, certaines ONG ont quand
même introduit des dossiers postérieurement au 1er mai 1990,
pour un montant total de 1,4 milliard de francs.

En ce moment même, il reste encore un ensemble de demandes
de 1990, pour plus de 2,2 milliards de francs. La question reste
posée de savoir dans quelle mesure cette croissance depuis 1988-
dont le montant des demandes était égal à 2,4 milliards- est
« normale » et dansquellemesure lesONG pourront laréaliser.

Pendant la concerttion du 16 novembre 1990, le problème a

tout naturellement ete debattu. Les ONG ont demandé
d'augmenter les autorisations d'engagement d'un milliard et les
crédits d'ordonnancement de 400 millions pour le cofinance-
ment, en 1991, compte tenu des critères du nouvel arrêté royal et
des dossiers introduits antérieurementau 1ermai1990.

Ceci signifie que tous les dossiers non traités à la fin de cette
annéeseront retirés.

A la suite de cette demande, la cabinet a demandé aux fédéra-
tions de formuler une justification, à l'intention du contrôle bud
gétaire de février 1991. Cette justification a été défendue par le
cabinet lors de ce contrôle budgétaire

A cet égard, le cabinet n'avait donc rien promis, sauf qu'il
défendrait la justification lors du contrôle budgétaire,cequ'ila
fait, sans résultat cependant.

L'AGCD recevra prochainement l'ordre d'établir un bilan au
1er septembre 1991 en vue de vérifier si des transferts de crédits
internes sont possibles au sein du fonds. D'ici là, rien nepeut
évidemment être promis.

Mevrouw Aelvoet, wat het gedeelte van het antwoord betreft
dat niet ressorteert onder het antwoord op de vragen van de heer
Petitjean, kan ik meedelen dat de totaleomvangvandemedefi-
nancieringsaanvragen voor 1989 en 1990 3,9 en 3,7 miljard
bedroeg. Het was onmogelijk om die aanvragen in die jaren te
behandelen. Bovendien bestaat de gewoonte dat NGO's projec-
ten nooit terugtrekken, maar eerder twee, drie en zelfs vier jaar
blijven wachten om een aanvraag goedgekeurd te krijgen. Dit
betekent dat er een steeds grotere achterstand komt tussen het jaar
van indiening en het jaar van goedkeuring. Men kan de vraag
stellen of deze manier van werken, ook met betrekking tot het
project, efficiënt is.
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Tijdens de veelvuldige besprekingen tussen het kabinet, ABOS
en de federaties Coprogram en Ado werd op dit probleem gewe-
zen.

Om de uitvoering van de nieuwe koninklijke besluiten niet te
verhinderen of onnodig uit te stellen, werd daarom beslist dat er
na 30 april 1990 geen nieuwe projecten meer aanvaard zouden
worden, totdat de nieuwe koninklijke besluiten en hun uitvoe-
ringsbesluiten waren verschenen.

Terzelfder tijd werd de federaties gevraagd om voorstellen uit
te werken waarbij de totale aanvraag per jaar dichter bij het be-
schikbare budget zou liggen. Op die voorstellen wordt nog
gewacht. Er werd met de federaties eveneens overeengekomen dat
alle projecten die binnen het beschikbare budget niet konden
worden goedgekeurd voor 1 juli 1991 zouden worden terugbe-
zorgdaan deNGO's.

Wanneer er bijkomende kredieten kunnen worden gevonden,
komen de projecten, ingediend vóór 1 mei 1990, als eerste in aan-
merking. Bij de NGO's bestaat hierover een hardnekkig misver-
stand. Het is niet juist dat voor deze projecten de onderzoeks-
procedure helemaal moet worden overgedaan. Integendeel, alle
informatie en de huidige stand van onderzoek werden opgeslagen
enkunnen meteen worden opgevraagd. Wel moeten de NGO's
binnen het raam van de nieuwe koninklijke besluiten bijkomende
informatie geven en moet de begroting worden aangepast. Ik
hoop hiervoor middelen te kunnen vrijmaken door interne trans-
fers bij het Fonds. De federaties vroegen hiervoor een eenmalige
bijkomende inspanning van 1 miljard frank.Zoals gezegd, kon
dit miljard niet worden verkregen.

In de toekomst is een aanvraagdiscipline van de NGO's een
eerste voorwaarde om het nieuw koninklijk besluit vlot te laten
verlopen, zo niet dreigt men binnen de kortste tijd weer vast te
lopen.

Tot slot wil ik er nogmaals op wijzen dat er een grote discordan-
tie bestaat tussen het tempo waarin de vastleggingen en de ordon-
nantiesgebeuren.Menkan blijkbaarbijde uitvoering niet vol-
gen.Dat iseen ongezonde situatie.

De Voorzitter. - Het woord is aan mevrouw Aelvoet voor een
repliek.

Mevrouw Aelvoet.- Mijnheer de Voorzitter, ik dank de
minister voor de informatie die hij heeft gegeven, maar op twee
punten wens ik toch nog even te reageren.

Ik herinner me zeer goeddat er vorig jaar bijde bespreking van
de begroting een becijferd voorstel van de NGO's was om het
inderdaad te groot aantal aanvragen te reduceren. Er werd voor-
gesteld het aangevraagde bedrag terug te brengen tot bijna de helft
van het oorspronkelijke.

Er werd de vraag aan verbonden om dat bijkomend miljard ter
beschikking te stellen. Dat is niet gelukt en tot hier klopt het ver-
haal van de minister.

Wat de afhandeling van de procedure betreft, mag de minister
beweren dat er een misverstand isbij de NGO's inzake de
noodzaak om nieuwe dossiers in te dienen, maar dit misverstand
is het gevolg van het feit dat de administratie de dossiers terug-
stuurt en deNGO's verzoekt om nieuwedossiers in te dienen.

Ik meen dan ook dat het misverstand in de eerste plaats in de
administratiemoet verdwijnen.

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER KUIJPERS AAN
DE MINISTER VAN BUITENLANDSE ZAKEN OVER

« HET STANDPUNT DAT DE BELGISCHE REGERING
ZAL INNEMEN MET HET OOG OP DE VERGADERING
VAN DE EUROPESE RAAD TE LUXEMBURG OP VRIJ-
DAG 28 EN ZATERDAG 29 JUNI AANSTAANDE »

QUESTION ORALE DE M. KUIJPERS AU MINISTRE DES
AFFAIRES ETRANGERES SUR «LA POSITION QUE
PRENDRA LE GOUVERNEMENT BELGE EN VUE DE LA
REUNION DU CONSEIL EUROPEEN A LUXEMBOURG
LE VENDREDI 28 ET LE SAMEDI 29 JUIN PROCHAIN »

De Voorzitter. - Aan de orde is de mondelinge vraag van de
heer Kuijpers aan de minister van Buitenlandse Zaken over « het
standpuntdatde Belgische regering zal innemen met het oog op de
vergadering van de Europese Raad te Luxemburg op vrijdag 28 en
zaterdag 29 juni aanstaande ».

Het woord is aan de heer Kuijpers.

De heer Kuijpers.- Mijnheer de Voorzitter, vrijdag 28 en
zaterdag 29 juni eerstkomend zal de Europese Raad vergaderen in
het kader van de Europese Politieke Unie. De ontwerp-
verdragsteksten van hetLuxemburgse voorzitterschap zullen er
worden herlezen met het oog op hun principiële goedkeuring.

Graag kreeg ik van de minister van Buitenlandse Zaken
antwoord op volgende vragen:

Ten eerste, in hoeverre zal de Belgische regering het Duitse
voorstelsteunen om een zelfstandig, raadgevend, regionaal
belangenorgaan op te richten ?

Ten tweede, in hoeverreblijftde Belgische regering pleiten
vooreenwijzigingvan artikel173van hetEG-verdrag datde

justitie?
regio's de rechtstreekse toegang geeft tot hetEuropeseHofvan

Ten derde, welke houding zal de Belgische regering verdedigen
met hetoog op de inschrijving van het subsidiariteitsbeginsel in
het nieuwe EG-verdrag inzake onderwijs en cultuur ?

Van belang voor de vrijwaring van de culturele verscheiden-
heid is de besluitvormingsprocedure. De Vlaamse Executieve, in
vergadering bijeen op woensdag 19 juni 1991, vraagt het behoud
van de eenparigheid in de culturele sector. Hoe zal de Belgische
regering rekening houden met dit standpunt?

De Voorzitter.- Het woord is aan ministerEyskens.

De heer Eyskens, minister van Buitenlandse Zaken. - Mijn-
heer de Voorzitter, ikheb een omstandig schriftelijk antwoord,
waarvan ik een copie zal bezorgen aan de heer Kuijpers. Ik zal dat
antwoord hier samenvatten.

Ten eerste, België staat een zo zelfstandig en belangrijk moge-
lijk regionaal orgaan voor. Daarin staan we met de Bondsrepu-
bliek alleen. Een tijd lang werden we gesteund door Spanje, maar
dat is niet langer het geval. Er is nu een compromisvoorstel van het
Luxemburgse voorzitterschap. De vertegenwoordigers van de
regio's zouden worden opgenomen in een soort van Tweede
Kamer, onder te brengen bij het Economisch en Sociaal Comité.
Dit is naar ons gevoelen geen ideale formule. De bevoegdheden
van het Economisch en Sociaal Comité kunnen immers niet wor-
den beschouwd als gelijklopend, laat staan convergerend met
deze van een regionale afdelingbinnenhetComité.Hopelijkkan
hierop worden teruggekomen. Intussen blijven wij onze eigen
stelling verdedigen.

Ten tweede, de Belgische regering blijft pleiten voor wat de
senator noemt « rechtstreekse toegang van de regio's tot het Hof
van justitie ».

In feite hebben alle personen van privaat of publiek recht toe-
gang tot het Hof van justitie om rechtshandelingen aan te vechten

die hen rechtstreeks en individueel betreffen. Voor handelingen
van algemene aard of betreffende andere personen hebben alleen
geprivilegieer de eisers, de EG-instellingen zelf en de lidstaten, het
recht de vernietiging te vragen. Men dient goed in te zien dat het
hier om iets merkwaardigs gaat: het recht om algemene wetge-
vende normen die door een moeizame procedure zijn tot stand
gekomen, te laten vernietigenzonder van een individueel belang
te laten blijken. In het intern recht van de meeste lidstaten bestaat
deze mogelijkheid eenvoudig niet. In het EG-Verdrag heeft men
die mogelijkheid wel, maar om begrijpelijke redenen van rechts-
zekerheid en efficiëntie beperkt men dit tot enkele spelers, de
instellingen en de lidstaten. Het ligt in de lijn van deze logica dat
het Economisch en Sociaal Comité en het regionaal orgaan hun
eigen prerogatieven van advies ook voor het Hof moeten kunnen
hard maken, zoals de andere instellingen.Opdit puntzijndekan-
sen goed tenoemen.

De Belgische regering pleit dus, zoals gezegd, voor de opname
van onze regio's en Gemeenschappen elk afzonderlijk indecate-
gorie van geprivilegieerde eisers. Dezevraagstuitopgrote tegen-
stand van de andere lidstaten,omdat zij niet inzien waarom onze
Gemeenschappen en Gewesten wel zouden krijgen wathun
tachtigprovincies- Italie- ofzesduizend gemeentes- Frank-
rijk - niet zouden krijgen, namelijk de mogelijkheid om een
Europees wetgevend resultaatviade rechter teontrafelen.
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Mijn verwijzing naar de Italiaanse provincies en de Franse
gemeentes is niet denkbeeldig. Tenzij men de federale entiteiten in
het EEG-verdrag opsomt, zoals de lidstaten erin staan vermeld
aanhetbegin, laat men elke lidstaat in feite toe om de status van
geprivilegieerde eiser voor het Hof eenzijdig uit te breiden tot
onderverdelingen van zijn eigen grondgebied.

De teksten van het Luxemburgse voorzitterschap zoals zij er nu
uitzien, zijn doordesemd met de idee dat het niet de taak van de EG
is onderwijs te organiseren of te bekostigen. Wel is er een rolweg-
gelegd voor de bevordering van uitwisseling en contact en voor de
stimulering van, in het bijzonder, taalonderwijs

In het kader van het programma « Lingua >> wordt trouwens
vandaag al een bijzondere inspanning gedaan om de studie van de
minder gebruikte talen,zoals het Nederlands, te bevorderen.

De hoofdstukken cultuur en onderwijs die in de maak zijn, zijn
een vertaling van een goed begrepen subsidiariteit: ondersteu-
ning waar nodig en gewenst van het beleid dat dicht bij de burgers
wordt gevoerd. De algemene formulering van de subsidiariteit
vooraan in het verdrag, baart mij overigens wel zorgen, want zij
tendeert eerder naar de Britse « laissez-faire »-filosofie die ervan
uitgaat dat overheidsoptreden sowieso verdacht is en dus bijzon-
der grondig moet worden gemotiveerd. Dit soort subsidiariteit is
een negatieve rem op integratie en voor sommigen misschien zelfs
een wapen voor de afbraak van het communautair acquis.

In de brief van 12 juni die ik van de voorzitter van de Vlaamse
Executieve heb gekregen, is er geen sprake van unanimiteit in de
culturele sector. In een latere brief, van 24 juni, wordt gewag
gemaaktvandeVlaamse wens om « desgevallend » unanimiteit te
vragen inzake culturele materies.

Inzake algemeen Europees beleid is volgens onze Grondwet de
nationale regering bevoegd, al spreekt het vanzelf dat over zulke
belangrijke aangelegenheden als de IGC's met de Executieven
wordtgesprokenen dat hun vertegenwoordigers soms aanwezig
zijn op de Raden. Zo was minister Geens vorige weekaanwezig
opeen vanonze bijeenkomsten in Luxemburg

In de algemene benadering van de Europese integratie die her-
haaldelijk in de regering en in het Parlement is overeengekomen
en bevestigd en waarover ook overleg is gepleegd met de Executie-
ven, is duidelijk gesteld dat België alleen voor constitutionele
materies, zoals de toetreding van nieuwe lidstaten en de wijziging
vandeverdragen,unanimiteitwenst. Voor het overige zijn wij
consequent met ons federalistisch credo en streven wij naar een
gekwalificeerde meerderheid in de Raad van ministers.

De Voorzitter.- Het woord is aan de heer Kuijpers voor een
repliek.

De heer Kuijpers. - Mijnheer de Voorzitter, ik dank de minis-
tervoor zijn, in federalistischezin,zeerpositiefantwoord.Want
hoewehetookdraaienofkeren, Europawordt, ofwel een melting
pot met de accenten van de sterksten, ofwel behouden wij de
rijkdom van de meervoudigheid.

Mijnheer de minister, interpreteer ik uw antwoord juist, wan-
neer ik eruit afleid dat u gewonnen bent voor een Senaat der
regio's, die in feite binnen de Europese eenmaking, de enige waar-
borgzalzijn dat iedere streek, iedere regio en ieder volk voldoende
aan zijn trekken komt?

De Voorzitter. - Het woord is aan minister Eyskens.

De heer Eyskens, minister van Buitenlandse Zaken.- Mijn-
heer de Voorzitter, ons voorstel gaat inderdaad in de richting van
het oprichten van een Raad van Gewesten en Gemeenschappen,
in een eerste fase misschien met een adviserende bevoegdheid. Wij
zijn echter wel gekant tegen een congres van de Parlementen
omdat dan het nationalistische element in de zin van de natiestaat
vandenegentiende eeuw indestructuren van de Gemeenschap
wordt ingebouwd. Daarentegen zou een adviserende raad van de
regio's en de Gewesten erg dienstig kunnen zijn.
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QUESTION ORALE DE M. DE SENY AU SECRETAIRE
D'ETAT A L'ENVIRONNEMENT ET A L'EMANCIPA-
TION SOCIALE SUR « LA DISTRIBUTION PAR LE SECRE-
TAIRE D'ETAT, A TOUS LES PARLEMENTAIRES,DE
L'OUVRAGE L'ETAT DE LA PLANETE»

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER DE SENY AAN DE
STAATSSECRETARIS VOOR LEEFMILIEU EN MAAT-
SCHAPPELIJKE EMANCIPATIE OVER « HET FEIT DAT
DE STAATSSECRETARIS AAN ALLE PARLEMENTSLE-
DEN EEN EXEMPLAAR VAN DE PUBLIKATIE HOE IS DE
WERELD ERAAN TOE? HEEFT LATEN BEZORGEN »

M. le Président. - L'ordre du jour appelle la question orale de
M. de Seny au secrétaire d'Etat à l'Environnement et à l'Emanci-
pationsocialesur « ladistributionpar lesecrétaire d'Etat, à tous
les parlementaires, de l'ouvrage L'Etatde laplanète».

La parole est à M. de Seny.

M. de Seny.- Monsieur le Président, la société Ecover, qui
commercialisedansnotrepaysdes lessives etdétergents,vous a
donné l'occasion de distribuer, aux 400 parlementaires, l'ouvrage
intitulé L'Etat de la planète-1991 », également sponsorisé par
divers groupes financiers américains dont le Rockefeller Trust.

Ce livre traite des graves menaces écologiques qui pèsent sur la
planète laquelle, il est vrai, croule sous le poids des déchets spécia-
lement produits par les pays occidentaux ou règne une surcon-
sommation débridée.

Parmi les menaces de type écologique, il inclut étrangement
l'explosion démographique de l'espèce humaine ,...sansdoute
préoccupante, mais à laquelle l'ouvrage apporte une solution
d'une surprenante radicalité.

Cette solution de type totalitaire, défendue depuis longtemps
par la fondation Rockefeller, préconise un nouvel ordre mondial
destiné à promouvoir la sécurité démographique. Selon cette
idéologie, les Etats,surtout sous-développés - car, dans les pays
riches, il y a plutôt dénatalité- se doivent de soumettre la femme,
le mariage, la procréation, la famille et l'éducation à un contrôle
très strict.

Je lis à la conclusion du chapitre central de l'ouvrage intitulé
« Faire face au problème de l'avortement », aux pages 212 et sui-

vantes :« Tout pays qui souhaite réduire sa croissance à moins de
1 p.c. ne peut espérer y parvenir sans le recours généralisé à l'avor-
tement ( ... ).

La voie à suivre est toute tracée ( ... ). Une dépénalisation ( ... )de
l'avortement permettrait de garantir lesdroits des couplesdans le
monde, à planifier ( ... ) leur descendance en toute sécurité ... ».

L'honorable secrétaire d'Etat pense-t-elle que ce soit le moyen
le plus adéquat ?

Ne pense-t-elle pas qu'en lieu et place de la généralisation de
l'avortementscientifique,nousdevrionsplutôtvéhiculerl'idée
d'un partage généreux de notre avoir, notresavoiretnotresavoir-
faire?

Dans l'affirmative, compte-t-elle faireconnaîtresonpointde
vue à ceux qui ont reçu l'ouvrage ?

M. le Président.- La parole est à Mme Smet, secrétaire d'Etat.

Mme Smet, secrétaire d'Etat à l'Environnement et à l'Emanci-
pation sociale, adjoint au Premier ministre.- Monsieur le Prési-
dent, de façon générale, les opinions d'une organisation non gou-
vernementale, même si elle jouit d'une certaine notoriété sur le
plan international, ne représentent pas celles de notre gouverne-
ment, ni les miennes.

A la suite de la lettre que vous m'avez envoyée à ce sujet au début
du mois de juin, nous avons relevé, et ceci sans que le World
Watch Institute ou que les éditeurs européens ne nous en aient
informés, une différence entre la version néerlandaise et la version
française. Dans la version française, il existe un chapitre sur
l'avortement, chapitre qui ne figure absolument pas dans la ver-
sion néerlandaise. (Sourires.)
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J'ai reçu en premier lieu la version néerlandaise; c'est donc cette
version que mes services et moi-même avons lue. La version fran-

çaise ne nous a été remise qu'au dernier moment. La vérification
de la conformité entre les deux versionsest,detoutefaçon,la
responsabilitédu World Watch Institute.

Je demanderai en tout cas par écrit au directeur du World
Watch Institute de nous expliquer les raisons des différences
importantes existant entre les deux versions.

Tout cela n'empêche pas que ce livre, en raison de la qualité de
ses autres chapitres, reste un ouvrage de réflexion et de référence
largement apprécié.

Pour ce qui est du fond de l'affaire, je suis personnellement
convaincue que l'avortement est un échec etqu'il ne peutêtre
propagé comme une méthode de régulationdesnaissance.Ilest
dès lors du devoir de tous les responsables politiques d'encoura-
ger l'information et l'éducation en matière de planning familialet
de contraception.

M. le Président.- La parole est à M. de Seny pour une réplique.

M. de Seny.- Monsieur le Président, cet ouvrage ayant été
traduit en pas moins de trente langues, on peut imaginer que si
chaque traduction propose une solution différente aux problèmes
de démographie, cette affaire prendra des allures de tour de Babel!

Quoi qu'il en soit, la solution telle qu'elle est préconisée dans la
version française est totalement inadmissible et j'auraissouhaité
que Mme le secrétaire d'Etat puisse faire part de son opinion à
tous les parlementaires ayant reçu la version française de cet
ouvrage.

M. le Président. - La parole est à Mme Smet, secrétaire d'Etat.

Mme Smet, secrétaire d'Etat à l'Environnement et à l'Emanci-
pation sociale, adjoint au Premier ministre.- Je suppose, mon-
sieur de Seny, que ces parlementaires lisent le Compte rendu
analytique des séances du Sénat.

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER SUYKERBUYK
AAN DE STAATSSECRETARIS VOOR VOLKSGEZOND-
HEID EN GEHANDICAPTENBELEID OVER «DE
ACHTERSTAND VAN DE MEDISCHE ONDERZOEKEN
BIJ DE INTEGRATIETEGEMOETKOMING
GEHANDICAPTEN »>

AAN

QUESTION ORALE DE M. SUYKERBUYK AU SECRETAIRE
D'ETAT A LA SANTE PUBLIQUE ET A LA POLITIQUE
DES HANDICAPES SUR « LES RETARDS DES EXAMENS
MEDICAUX RELATIFS A L'OCTROI DE L'ALLOCATION
D'INTEGRATION AUX HANDICAPES »

De Voorzitter.- Aan de orde is de mondelinge vraag van de
heer Suykerbuyk aan de staatssecretaris voor Volksgezondheid
en Gehandicaptenbeleid over « de achterstand van de medische
onderzoeken bij de integratietegemoetkoming aangehandicap-
ten ».

Het woord is aan de heer Suykerbuyk.

De heer Suykerbuyk. - Mijnheer de Voorzitter, in antwoord
op mijn schriftelijkevraag van 19 april1991 heeftde staatssecreta-
ris verklaard dat de bevoegdheden inzake minder-validen naar de
Gemeenschappen zijn overgeheveld. De geachte staatssecretaris
schijnt daarbij voorbij te gaan aan het feit dat de nationale wetge-
ver de aard van de tegemoetkoming bepaalt en dat het koninklijk
besluit van 6 juli 1987 bepaalt dat de medische onderzoeken
gebeuren door geneesheren aangewezen door de minister.

De nationale uitvoerende macht blijft dus wel ter zake
verantwoordelijkheid behouden. Daarom vraag ik de geachte
staatssecretaris hoe hij de achterstand van de duizenden medische
onderzoeken zal oplossen. Hierbij dient ook opgemerkt te wor-
den dat het niet alleen gaat om de aflevering van attesten voor het
toekennen van een integratievergoeding, maar ook om de afleve-
ring van getuigschriften die door vele diensten worden geëist om
een vermindering van belasting te bekomen.

De Voorzitter. - Het woord is aan staatssecretaris Delizee.

DeheerDelizee,staatssecretaris voor Volksgezondheid en
Gehandicaptenbeleid,toegevoegd aan deministervan Sociale
Zaken en, wat betreft het Rijksfonds voor sociale reclasseringvan
deminder-validen,aandeministervanTewerkstellingenArbeid.
- Mijnheer de Voorzitter, alvorens te antwoorden op de vraag
vandeheerSuykerbuyk zou ik hem eraan willen herinneren dat
zijn schriftelijke vraag van 19 april 1991 de titel droeg « Rijksfonds
voor sociale reclassering van de minder-validen- achterstand in
debetalingen » endatdaarinherhaaldelijk verwezen werd naarde
provinciale diensten van dit fonds.

Daar het algemeen bekend is dat het Rijksfonds voor sociale
reclassering van de minder-validen, dat nu gecommunautariseerd
is, niet belast is met de uitbetaling van de tegemoetkomingen,
veronderstelde ik in mijn antwoord op die vraag niet dat het
geachte lid in feite de dienst Tegemoetkomingen aan Gehandi-
capten van het ministerie van Sociale Voorzorg bedoelde,die
bovendien geen provinciale bureaus heeft.

Wat nu de achterstand in de behandeling van de inkomens ver-
vangende en integratietegemoetkomingen betreft, kan ik het
geachte lid melden dat op 30 april 1991, 59 150 aanvragen tot
inkomens vervangende en integratietegemoetkomingen en tege-
moetkomingenvoor hulp aan bejaarden in behandeling waren
Ter herinnering, in mei 1988 bedroeg het aantal dossiers in behan-
deling meer dan 85 000 eenheden en het aantal dossiers inherzie-
ning 52 000 eenheden.

De gemiddelde afhandelingstermijn van een dossier bedraagt
momenteel ongeveer acht maanden. In vergelijking met de toe-
stand op het ogenblik van mijn aantreden aan het hoofd van het
departement zijn de termijnen met ongeveer de helft verminderd.

De inhaaloperatie waarin het regeerakkoord voorzag, heeft
dus wel degelijk plaatsgevonden. Dat kon onder meer door de
aanwerving van geneesheren, van administratief personeel en
dooreen toegenomen informatisering van de diensten.

Het spreekt vanzelf dat deze inspanning momenteel verderge-
zet wordt. Op mijn initiatief heeft de Ministerraad beslotende
contractuele ambtenaren die op de dienst Tegemoetkomingen
aan Gehandicapten tewerkgesteld zijn, verder indienst tehou-
den. Bovendien is de vertraging niet enkel te wijten aan het
medisch onderzoek, maar grotendeels aan de procedures voor het
onderzoek van de inkomsten.

Ik vestig de aandacht van het geachte lid op het feit dat er door
het naleven van de voorgeschreven procedures inzake het medisch
onderzoek en het onderzoek van het inkomen, steeds een zekere
termijn tussen het ogenblik van de aanvraag en het ogenblik van
de beslissing zal bestaan. Daartoe meende de NationaleHoge
Raad voor Gehandicapten dat het bereiken van een termijn van
zes tot zeven maanden een meer dan bevredigende doelstelling zal
zijn.

Zoals de heer Suykerbuyk opmerkt, kunnen de gehandicapten
met de medische onderzoeken de attesten bekomen die zij nodig
hebben om de verschillende tariefverminderingen te verkrijgen.
Ik herinner hem eraan dat de regering op mijn initiatief een geheel
van maatregelen heeft goedgekeurd totvereenvoudigingvande
procedure voor het bekomen van die tegemoetkomingen en dat
het nieuwe systeem op 1 juli 1990 in werking is getreden. Hierdoor
wordt via het gemeentebestuur aan de gehandicapten aangepaste
informatie verstrekt, wordt er een polyvalent attest opgemaakt,
en wordt er binnen het ministerie van Sociale Voorzorg één enkele
dienst opgericht die de taken overneemt van Sociale Voorzorg,
Volksgezondheid, het RIZIV en het Rijksfonds voor sociale
reclasseringvan minder-validen. Op deze manier wordt een nut-
teloze herhaling van onderzoeken vermeden

Om de hele operatie tot een goed einde te brengen werden de
nodige kredieten voor het aanwerven van medisch en administra-
tief personeel uitgetrokken.
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INTERPELLATIE VAN DE HEER DE BREMAEKER TOT
DE MINISTER VAN SOCIALE ZAKEN OVER « DE TOE-
STAND VAN DE ZIEKENHUIZEN VERBONDEN AAN
HET OCMW VAN DE STAD ANTWERPEN »

INTERPELLATION DE M. DE BREMAEKER AU MINISTRE
DES AFFAIRES SOCIALES SUR « LA SITUATION DES
HOPITAUX QUI DEPENDENT DU CPAS DE LA VILLE
D'ANVERS »

De Voorzitter. - Aan de orde is de interpellatie van de heer De
Bremaeker tot de minister van Sociale Zaken over « de toestand
van de ziekenhuizen verbonden aan het OCMW van de stad
Antwerpen ».

Het woord is aan de interpellant.

De heer De Bremaeker.- Mijnheer de Voorzitter, hoewel de
minister en de aanwezige leden de problematiek rond de toestand
van de ziekenhuizen van het OCMW van Antwerpen zeker ken-
nen, wil ik de kern ervan toch nog bondig schetsen. Het uitstel van
de afrekening van de tekorten van de ziekenhuizen van het
Antwerpse OCMW is in feite een nationaal probleem. Aangezien
ik bij de Antwerpse toestanden meer rechtstreeks betrokken ben,
zal ik bij deze interpellatie vooral gebruik maken van cijfers die
betrekking hebben op de ziekenhuizen van het Antwerpse
OCMW en de gevolgen hiervan schetsen voor de stadsbijpassing
in de tekorten van het plaatselijk OCMW.

Het nog niet afgerekend tekort van de Antwerpse OCMW-
ziekenhuizen bedraagt voor de jaren 1988, 1989 en 1990 telkens
ongeveer 500 miljoen, of in totaal anderhalf miljard frank.

Volgens de gewone gang van zaken controleert de inspectie-
dienst van het ministerie van Sociale Zaken de tekorten van de
ziekenhuizen aan de hand van de analytische boekhouding. Na
een eventuele herwerking van deze tekorten, moet de Ziekenhuis-
raad ze bevestigen en verdelen over de verschillende steden en
gemeenten, waar de opgenomen patiënten in de beschouwde
periode woonachtig waren of zijn. De bijdragen van deze steden
en gemeenten worden nadien afgetrokken van hun rekeningen bij
het Gemeentekrediet. Het OCMW van Antwerpen moet aldus
voor de jaren 1988, 1989 en 1990 niet minder dan 500 miljoen per
jaar bekomen.

Dit heeft tot gevolg dat het OCMW van Antwerpen geld moet
lenen om het tekort van 1,5 miljard te kunnen verwerken. Dit geld
dient onder meer om het personeel van de ziekenhuizen, de leve-
ranciers enzovoort te betalen. Tegen een rentevoet van 12,75 pct.
moeten voor dit bedrag ongeveer 200 miljoen aan intresten wor-
den betaald, wat een nutteloze uitgave is en wat kan worden
voorkomen wanneer de diensten van het ministerie van Volksge-
zondheid hun werk doen zoals het hoort, namelijk zo vlug moge-
lijk na een afgesloten jaar.

De heer Swaelen treedt als voorzitterop

Deze intrestlasten mogen bovendien niet worden berekend in
de ligdagprijswaardoor deze bijkomendeuitgavendoor debelas-
tingbetaler te dragen zijn.

Ik heb drie vragen met betrekking tot de OCMW-ziekenhuizen
in het algemeen en de ziekenhuizen van het Antwerpse OCMW in
het bijzonder.

Ten eerste, kan de minister van Sociale Zaken ervoor zorgen
dat zijn personeel deze tekorten in de kortst mogelijke tijdsspanne
controleert, met het oog op een snelle afrekening ervan ?

Ten tweede, indien blijkt dat dit niet mogelijk is, kan de minis-
ter dan overwegen deze intrestlasten, waarvoor de OCMW's dus
niet verantwoordelijk zijn, in de ligdagprijs te laten opnemen ?

Ten derde, indien beide genoemde oplossingen onmogelijk
zijn,kandeminister dan overwegen ten minste voorschotten toe
te kennen om de financiële lasten van de OCMW's te verlichten ?
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Inafwachting dat de tekorten van de ziekenhuizen worden aan-
gezuiverd, dient de stad Antwerpen, die zelf met zware financiële
problemen te kampen heeft, de tekorten van het OCMW aan te
zuiveren. Zulks betekent dus dat de financiële lasten van de
Antwerpse gemeenschap in de loop van de jongste jaren nodeloos
werden verzwaard door de honderden miljoenen franken aan
intresten, alleen maar omdat de minister van Sociale Zaken nala-
tig is in de controle en de verificatie van de tekorten van de
Antwerpse ziekenhuizen van het OCMW

Deze interpellatie heeft als doel de aandacht van de minister te
vestigen op een probleem dat er niet zou mogen zijn.Wijhopen
van hem een bemoedigend antwoord te horen.

M. le Président. - La parole est à M. Busquin, ministre.

M. Busquin, ministre des Affaires sociales.- Monsieur le Pré-
sident, le problème évoqué par l'honorable membre ne m'a pas
échappé et je lui signale que le cas de la ville d'Anvers n'est pas
isole.

Je puis l'assurer que tout est mis en œuvre pour remédier à cette
situation et que l'examen des dossiers en retard est en cours.
J'attire toutefois l'attention sur le fait que les comptes 1990 des
hôpitaux du CPAS d'Anvers ne me sont pas encore parvenus.

Le problème de prise en compte des intérêts sur les crédits à
court terme fait actuellement l'objet d'un examen approfondi de
manière à trouver une solution satisfaisante pour toutes les par-
ties, compte tenu également des disponibilités budgétaires.

Nous pensons pouvoir obtenir une avance pour l'année 1989 de
même que pour l'année 1988. Nous verserions dès lors les avances
de 1988 en septembre ou octobre de cette année ainsi que 80 p.c.
des avancesde1989,et ce pour tous les hôpitaux, de manière à
compenser les retards de crédit.

En ce qui concerne la couverture des déficits d'exploitation, je
puis informer l'honorable membre qu'à la suite d'une demande
du président du CPAS d'Anvers, je lui ai adressé, le 22 mars 1991,
une lettre contenant une prévision desdéficits1988 et1989 afin
qu'il puisse obtenir de la ville des avances sur son intervention
dans les déficits des établissements hospitaliers géréspar leCPAS
d'Anvers et réduire ainsi les charges d'intérêts.

Ce problème est délicat pour l'ensemble des hôpitauxetparti-
culièrementpourceuxquisontdéficitaires.C'estpourquoi nous
voulons lui accorder la plus grande diligence. Il ne s'agit pas d'un
problèmeuniquement d'ordre budgétaire, en termes de manque
de moyens, mais ausside suiviadministratif de tous ces comptes.

DeVoorzitter.- Het woord isaan de heer De Bremaeker.

De heer De Bremaeker. - Mijnheer de Voorzitter, als ik de
minister goed begrepenheb,zalbinnenafzienbaretijdhetvolle-
dige achterstal voor1988 wordenaangezuiverden80tot90pct.
voor 1989.

Mijnheer de minister, u hoopt dat dit in september zal kunnen
gebeuren. Volgens u zou het OCMW moeten aankloppen bij de
stad Antwerpen. Nochtans kan het u niet onbekend zijn dat de
stad Antwerpen zelf met zware financiële problemen te kampen
heeft en dat het vrijwel onmogelijk is de tekorten van het OCMW
ook nog op zich te nemen. Het is bijgevolg niet realistisch om deze
problemen door te schuiven naar de stad.

U heeft niet geantwoord op mijn tweede vraag betreffende het
opnemen van de intrestkosten in de ligdagprijs.

M. le Président.- La parole est à M. Busquin, ministre.

M. Busquin, ministre des Affaires sociales. - Monsieur le Pré-
sident,en concertation avec les responsables des hôpitaux
d'Anvers et en sorte que ces derniers ne soient pas pénalisés, nous
avons prévu une revalorisation des prix de journée. Une première
opération a déjà été réalisée en 1990; j'espère qu'elle en suscitera
une autre en 1991.
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Pour cette année, nous disposerons d'ailleurs d'un nouveau
mécanisme de financement qui favorisera certains hôpitaux gérés
par le CPAS d'Anvers. En effet, la nouvelle loi sur le financement
des hôpitaux en 1991 tient davantage compte des pathologies.
Certains hôpitaux d'Anvers pratiquaient, ilestvrai,desprixde
journée trop faibles par rapport aux pathologies mais je suis cer-
tainque,pour l'année1991, ces tarifsserontajustés.

M. le Président. - L'incident est clos.
Het incident is gesloten.

REGELING VAN DE WERKZAAMHEDEN
ORDRE DES TRAVAUX

De Voorzitter. - Dames en heren, de commissie voor de Parle-
mentaire Werkzaamheden stelt voor aanstaande week de vol-
gende agenda voor.

Maandag 1 juli 1991, te 14 uur.
Ontwerp van wet tot wijziging van de wet van2december1957

op de rijkswacht en van de wet van 27 december 1973 betreffende
het statuut van het personeel van het actief kadervanhet operatio-
neel korps van de rijkswacht.

Dinsdag 2 juli 1991, 's ochtends te 10 uur, 's namiddags te
14 uur en woensdag 3 juli 1991, 's ochtends te 10 uur, 's namid-
dags te 14 uur, eventueel 's avonds te 19 uur.

1. Ontwerp van wet betreffende de in -, uit- en doorvoer van
wapens, munitie en speciaal voor militair gebruik ontworpen
materieel en daaraan verbonden technologie.

2. Ontwerp van wet houdende sociale en diverse bepalingen.
3. Ontwerp van wet houdende aanpassing van de Algemene

Uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 1991 - Sectie « 32-
Economische Zaken ».

4.Voorstelvanwet totwijziging vanartikel 31 van de wet van
1 augustus 1985 houdende fiscale en andere bepalingen.

5.Ontwerp van wet tot wijziging van de wet van 24 juli 1921
op de ongewilde buitenbezitstelling van de titels aan toonder.

6. Ontwerp van wet betreffende thesauriebewijzen en de
depositobewijzen.

7. Ontwerp van wet tot wijziging, wat de instellingen voor
belegging in schuldvorderingen betreft, van de wet van
4 december 1990 op de financiële transacties en de financiële
markten (pro memorie).

8. Ontwerp van wet betreffende de wedden van de titularissen
van sommige openbare ambten en van de bedienaars van de ere-
diensten.

9.Andere ontwerpen van wet waarover verslag zal uitge-
bracht zijn.

Donderdag 4 juli 1991, 's namiddags te 15 uur, eventueel
's avonds te 19 uur.

1. Inoverwegingneming van voorstellen.
2. Mondelinge vragen.
3. Hervatting van de agenda van de vorige vergaderingen.
Naamstemmingen kunnen plaatshebben vanaf 17 uur.
4. Interpellaties
a) Van de heer Dierickx tot de Vice-Eerste minister en minister

van Justitie en Middenstand over « de rechtspleging inzake ontei-
geningen»;

b) Van de heer Luyten tot de minister van Buitenlandse Zaken
over « de houding van de EEG en de Belgische Staat ten opzichte
van het zelfbeschikkingsrechtvanKroatenenSlovenen».

Eventueel, vrijdag 5 juli 1991, te 14 uur.
Hervatting van de agenda van de vorige vergaderingen en

naamstemmingen.

Mesdames, messieurs, la commission du Travail parlementaire
propose pour lasemaine prochaine, l'ordre du jour suivant.

Lundi 1er juillet 1991, à 14 heures.

Projet de loi modifiant la loi du 2 décembre 1957 sur la gendar-
merie et la loi du 27 décembre 1973 relative austatut du personnel
ducadreactifducorpsopérationnelde lagendarmerie.

Mardi 2 juillet 1991 le matin à 10 heures, l'après-midi à
14 heures et mercredi 3 juillet 1991, le matin à 10 heures, l'après-
midi à 14 heures, éventuellement le soir à 19 heures.

1. Projet de loi relatif à l'importation, à l'exportation et au
transit d'armes, de munitions et de matériel spécialement conçu
pour un usage militaire et de la technologie afférente.

2. Projet de loi portant des dispositions sociales et diverses.
3. Projet de loi ajustant le budget général des Dépenses de

l'année budgétaire 1991- Section «32 - Affaires économi-
ques ».

4. Proposition de loi modifiant l'article 31 de la loidu1eraoût
1985 portant des mesures fiscales et autres.

5.Projet de loi modifiant la loi du 24 juillet 1921 relative à la
dépossession involontairedes titresauporteur.

6. Projet de loi relatif aux billets de trésorerie et aux certificats
de dépôt.

7. Projet de loi modifiant, en ce qui concerne les organismes de
placement en créances, la loi du 4 décembre 1990 relative aux
opérations financières et aux marchés financiers (pour mémoire);

8. Projet de loi relatif aux traitements des titulaires de certaines
fonctions publiques et des ministres des cultes.

9. Autres projets de loi dont le rapport sera fait.
Jeudi 4 juillet 1991, l'après-midi à 15 heures, éventuellement le

soir à 19heures.
1. Prise en considération de propositions.
2. Questions orales.
3. Reprise de l'ordre du jour des séances précédentes.
Des votes nominatifs pourront intervenir à partir de 17 heures.
5. Interpellations :
a) De M. Dierickx au Vice-Premier ministre et ministre de la

Justice et des Classes moyennes sur « la procédure en matière
d'expropriation »;

b) De M. Luyten au ministre des Affaires étrangères sur « la
position de la CEE et de l'Etat belgeà l'égarddudroit à l'autodé-
termination des Croates etdes Slovènes »

Eventuellement, vendredi 5 juillet 1991,à14heures.
Reprise de l'ordre du jour des séances précédentesetvotes

nominatifs.
Le Sénat est-il d'accord sur cet ordre des travaux ?
Is de Senaat het eens met deze regeling van de werkzaamheden ?

(Instemming.)
Il en est donc ainsi décidé.
Dan is hiertoe besloten.

PROJET DELOI ORGANISANT
LA PROFESSION DE DETECTIVE PRIVE

Votes réservés

ONTWERP VAN WET TOT REGELING
VAN HET BEROEP VAN PRIVE-DETECTIVE

Aangehouden stemmingen

M. le Président. - Mesdames, messieurs, nous devons procé-
der maintenant au vote sur les articles réservés du projet de loi
organisant la profession de détective privé.

Wij moeten thans stemmen over de aangehouden artikelen van
het ontwerp van wet tot regeling van het beroep van privé-
detective.
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Nous avons à nous prononcer, en premier lieu, sur les articles 16
et 17.

Wij stemmen eerst over de artikelen 16 en 17.
La parole est à M. Vandenhaute pour une explication de vote.

M. Vandenhaute. - Monsieur le Président, je voudrais justi-
fier le vote du PRL en ce qui concerne lesarticles16et17.

Le groupe PRL ne peut voter ces dispositions qui représentent
un danger évident sur le plan de la confidentialité des informa-
tions recueillies par les détectives dans l'exercice de leur activité
professionnelle. Le pouvoir accordé au ministre de l'Intérieur et à
ses agents mandatés, de se faire communiquer tousdossiers ou
documents, si besoin est, en recourant à une visite domiciliaire, ce
qui n'est pas loin de s'apparenter à un véritable droit de perquisi-
tion, est donné de manière trop générale.

En outre, l'efficacité du système mis en place est réduiteàpeude
choses puisqu'en cas de refus de communication, le ministre de
l'Intérieur n'a d'autres pouvoirs que de dresser un procès-verbal.

Cette circonstance justifie d'autant moins le recours à un sys-
tèmequi risquede s'avérer dangereux pour le respect dû à la vie
privée des individus.

M. le Président. - Nous passons au vote sur les articles 16 et 17.
Wij gaan over tot de stemming over de artikelen 16 en 17.
- Ces articles, mis aux voix par assis et levé, sont adoptés.
Deze artikelen,bijzitten en opstaan in stemming gebracht,

worden aangenomen.

M. le Président.- Nous devons procéder maintenantauvote
sur les articles 20 et 21.

Wij moeten thans stemmen over de artikelen 20 en 21
La parole est à M. Vandenhaute pour une explication de vote.

M. Vandenhaute. - Monsieur le Président, ces dispositions
constituent, selon l'avis du Conseil d'Etat, un véritable impôt.
Qui plus est, cet impôt déguisé s'avère discriminatoire à l'égard
d'une corporation bien determinee. Comme je l'ai dit lors de la
discussion générale, d'autres activités professionnelles, à carac-
tère économique ou non, nécessitent la mise en place d'un système
de contrôle. Personne n'a pourtant jamais pensé à mettre le coût
de ce contrôle à charge des contrôles eux-mêmes. Les dispositions
prévues par le gouvernement constituent, à cet égard, une pre-
mière à laquelle le PRL refuse de s'associer

M. le Président. - Nous passons au vote sur les articles 20 et 21.
Wij gaan over tot de stemming over de artikelen 20 en 21.
- Ces articles, mis aux voix par assis en levé, sont adoptés.
Deze artikelen, bij zitten en opstaan in stemming gebracht,

worden aangenomen.

M. le Président.- Les autres articles ayant été adoptés, le vote
sur l'ensemble du projet de loi interviendra dans quelques ins-
tants

De andere artikelen werden reeds vroeger aangenomen. We
stemmen zo dadelijk over het ontwerp van wet in zijn geheel.

PROJET DE LOI RELATIF AUX REGISTRES
DE POPULATION ET AUX CARTESD'IDENTITE

Vote réservé

ONTWERP VAN WET BETREFFENDE DE
BEVOLKINGSREGISTERSENDEIDENTITEITSKAARTEN

Aangehouden stemming

M. le Président.- Mesdames, messieurs, nous devons procé
dermaintenantauvote sur l'amendement déposé par le gouverne-
ment, tendant à supprimer le §2 de l'article 6 du projet de loi
relatif aux registresdepopulationetauxcartesd'identité.
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Wij moeten thans stemmen over het door de regering inge-
diende amendement, dat ertoe strekt paragraaf 2 van artikel 6 van
het ontwerp van wet betreffende de bevolkingsregistersen de
identiteitskaarten te schrappen.

Nous passons au vote.
Wij gaan over tot de stemming.

- Cet amendement, mis aux voix par assis et levé, est adopté.
Dit amendement, bij zitten en opstaan in stemming gebracht,

wordtaangenomen.

M. le Président.- Je mets aux voix l'article6amendé.
Ik breng het geamendeerde artikel 6 in stemming.

Adopté.
Aangenomen.

M. le Président.- Par ce vote, l'amendement de M. Desmedt
est doncdevenu sans objet.

La commission propose un nouvel intitulé ainsi rédigé : Projet
de loi relatif aux registres de la population et aux cartes d'identité
et modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national
des personnes physiques.

De commissie stelt een nieuw opschrift voor dat luidt:
Ontwerp van wet betreffende de bevolkingsregisters en de identi-
teitskaarten en tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot
regelingvaneenRijksregister van denatuurlijke personen.

Ce texte rencontre-t-il l'accord de l'assemblée ?
Is de Senaat het met die tekst eens ? (Instemming.)
Le nouvel intitulé est approuvé
Het nieuw opschrift is goedgekeurd.
Les autres articles ayant déjà été adoptés, le votesur l'ensemble

du projet de loi interviendra dans quelques instants.
De andere artikelen werden reeds vroeger aangenomen. We

stemmen zo dadelijk over het ontwerp van wet in zijn geheel.

PRISE EN CONSIDERATION DE LA PROPOSITION DE LOI
INSTITUANT UNE COMMISSION CHARGEE UNIQUE-
MENT DE PREPARER DES LOIS PORTANT AMNISTIE
COMPLETE ET INCONDITIONNELLE EN FAVEUR DES
VICTIMES DE LA REPRESSION QUI SUIVIT LA
SECONDE GUERRE MONDIALE

Vote

INOVERWEGINGNEMING VAN HET VOORSTEL VAN
WET TOT INSTELLING VAN EEN COMMISSIE, MET
ALS ENIGE OPDRACHT HET VOORBEREIDEN VAN

WETTEN TOT HET VERLENEN VAN EEN TOTALE EN
EEN ONVOORWAARDELIJKE AMNESTIE AAN
SLACHTOFFERS VAN DE REPRESSIE NA DE TWEEDE
WERELDOORLOG

Stemming

M. le Président.- Nous devons nous prononcermaintenant
sur la prise en considération de la proposition de loi instituant une
commission chargée uniquement de préparer des lois portant
amnistie complète et inconditionnelle en faveur des victimes de la
répression qui suivit la seconde guerre mondiale.

Wij moeten ons nu uitspreken over het voorstel van wet tot
instelling van een commissie,metals enige opdracht hetvoorbe-
reiden van wetten tot het verlenen van een totale en onvoorwaar-
delijkeamnestie aan slachtoffers van de repressie na de tweede
wereldoorlog

Hetwoord isaan deheerVerreyckenvoor eenstemverklaring.
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De heer Verreycken. - Mijnheer de Voorzitter, mijn stem zal
een stem zijnvoor het juiste gebruik van deprocedurevan inover-
wegingneming. Dit voorstel is volkomen conform aan alle vereis-
ten; de appreciatie van de reikwijdte ervan moet volledig worden
overgelatenaan de commissie voor de Justitie en mag niet tijdens
de inoverwegingneming worden behandeld.

Daarstraks werd toch verwezen naar de toelichting. Het voor-
stel zelf, en niet de conformiteit aan de vereisten, werd dus reeds
behandeld. Dat vind ik totaal overbodig en daarom heb ik daar-
straks niet willen antwoorden en zal ik dat ook nu niet doen.

In de toelichting bij dit wetsvoorstel wordt ook verwezen naar
de regeringsverklaring, naar de koninklijke oproep van 21 juli
1990 en naar de dwingende eis van de Vlaamse beweging. Deze
verwijzingen kunnen mijns inziens geen aanleiding geven tot het
oproepen van dreunende laarzen,ofeen vaevictis,noch totde
bevolen zelfverbranding van een senator uit de Duitse gebieden,
die wij daarstraks meemaakten.

Indien de regeringsverklaring nog geldig is, dan moeten al deze
verwijzingen u ertoe aanzetten in overweging te nemen dat een
commissie van specialisten zich zou beraden over de gevolgen van
deTweedeWereldoorlog

Indien België niet het allerlaatste land wil zijn dat die totale en
onvoorwaardelijke streep onder de Tweede Wereldoorlog trekt,
dan zal dit land de geschiedenisboekjes moeten ingaan als het
meest haatdragende land ter wereld.

De Voorzitter. - Daar niemand meer het woord vraagt, breng
ik de inoverwegingneming in stemming.

Pluspersonne nedemandant la parole, jemetsauxvoix laprise
en considération.

- Deze inoverwegingneming, bij zitten en opstaan instem-
ming gebracht, wordt niet aangenomen.

Cette prise en considération, mise aux voix par assis et levé,
n'est pasadoptée.

ONTWERP VAN WET TOT WIJZIGING VAN DE WET
VAN 7 JANUARI 1958 BETREFFENDE DE FONDSEN
VOOR BESTAANSZEKERHEID, AANGAANDE DE VER-
JARING VAN DE STRAFVORDERING

ONTWERP VAN WET TOT WIJZIGING VAN ARTIKEL 8,
§ 1, TWEEDE LID, VAN DE ARBEIDSONGEVALLENWET
VAN 10 APRIL 1971 TOT BEVORDERING VAN GEMEEN-
SCHAPPELIJKE WOON-WERKVERPLAATSINGEN MET
PRIVATE VOERTUIGEN

Stemming

PROJET DE LOI MODIFIANT, EN CE QUI CONCERNE LA
PRESCRIPTION DE L'ACTION PUBLIQUE, LA LOI DU
7 JANVIER 1958 CONCERNANT LES FONDS DE SECU-
RITE D'EXISTENCE

PROJET DE LOI MODIFIANT L'ARTICLE 8, § 1er, DEU-
XIEME ALINEA, DE LA LOI DU 10 AVRIL 1971 SUR LES
ACCIDENTS DU TRAVAIL EN VUE DE PROMOUVOIR
LE COVOITURAGE

Vote

De Voorzitter.- Ik stel de Senaat voor één enkele stemming te
houden over deze ontwerpen van wet in hun geheel.

Je propose au Sénat de se prononcer par un seul vote sur
l'ensemble de ces projetsde loi. (Assentiment.)

De stemming begint.
Le vote commence.

- Er wordt tot naamstemming overgegaan.
Il est procédé au vote nominatif.

131 leden zijn aanwezig
131 membres sont présents.
Allen stemmen ja.
Tous votent oui.

Derhalve worden de ontwerpen van wet aangenomen.
En conséquence, les projets de loi sont adoptés.

Ze zullen aan de Koning ter bekrachtiging worden voorgelegd.
Ils seront soumis à la sanction royale.

Aandestemming hebbendeelgenomen:
Ont pris part auvote:

Mme Aelvoet, MM.Aerts, Allewaert, Anthuenis, Appeltans,
Arts, Barzin, Bayenet, Belot, Mme Blomme,MM.Bockstal,
Borin, Bosmans, Bouchat, Bourgois, Mme Cahay-Andre, MM.
Cardoen, Chabert, Claeys, Collignon, Content, Cools, Coore-
man, Mme Coorens, MM. Crucke, Dalem, De Backer, De Beul,
De Bremaeker, Declerck, de Clippele, De Cooman, Deghilage,
Dehousse,Delloy,De Loor, Mme Delruelle-Ghobert,MM.
Deneir, Deprez, de Seny, De Seranno, Désir, Desmedt, de Was-
seige, Deworme, Dierickx, Donnay, Dufaux, Duquesne, Egel-
meers,Eicher, Erdman, Evrard, Falise, Flagothier, G. Geens,
Ghesquière, Gijs, Grosjean, Gryp, Guillaume, Mme Harnie,
MM. Hasquin, Hatry, Henneuse, Henrion, Mme Herman-
Michielsens, MM. Hismans, Holsbeke, Hotyat, Janzegers,
Kelchtermans, Kenzeler, Kuijpers, Lallemand, Larcier, Laverge,
Leclercq, Mme Lieten-Croes, MM. Luyten, Mahoux, Marchal,
Mathot, Matthys, Mmes Maximus, Mayence-Goossens, MM.
Minet, S. Moureaux, Mouton, Ottenbourgh, Mme Panneels-Van
Baelen, MM. Paque, Pataer, Pede, Peeters, Petitjean, Pinoie, Pou-
lain, Quintelier, Saulmont, Schellens, Schoeters, Seeuws, Spi-
taels, Suykerbuyk, Swinnen, Taminiaux, Tant, Mmes Truffaut,
Tyberghien-Vandenbussche, MM. Vaes, Valkeniers, Van Ape-
ren, Van Bree, Mme Van den Bogaert-Ceulemans, MM. Vanden-
haute, Vanderborght, Van Eetvelt, Vanhaverbeke, Van Hooland,
Van Nevel, Vannieuwenhuyze, Van Rompaey, Van Rompuy,
Van Thillo, Verlinden, Verreycken, Verschueren, Weyts, Wint-
gens et Swaelen.

ONTWERP VAN WET TOT REGELING
VAN HET BEROEP VAN PRIVE-DETECTIVE

Stemming

PROJET DE LOI ORGANISANT
LA PROFESSION DE DETECTIVE PRIVE

Vote

De Voorzitter.- Dames en heren, wij moeten ons nu uitspre-
ken over het geheel van het ontwerp van wet tot regeling van het
beroep van privé-detective.

Nous devons nous prononcer maintenant sur l'ensemble du
projet de loi organisant la profession dedétectiveprivé.

De stemming begint.
Le vote commence.

- Er wordt tot naamstemming overgegaan.
Il est procédé au vote nominatif.

128 leden zijn aanwezig.
128 membres sont présents.
117 stemmen ja.
117 votent oui.

11 onthouden zich.
11 s'abstiennent.
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Derhalve is het ontwerp van wet aangenomen.
En conséquence, le projet de loi est adopté.
Het zal aan de Kamer van volksvertegenwoordigers worden

overgezonden.
Il sera transmis à la Chambre des représentants.

Ja hebben gestemd :
Ont voté oui :

Mme Aelvoet, MM. Aerts, Anthuenis, Appeltans, Arts, Baye-
net, Belot, Mme Blomme, MM. Bockstal, Borin, Bosmans, Bou-
chat, Bourgois, Mme Cahay-André; MM. Cardoen, Chabert,
Claeys, Collignon, Content, Cools, Cooreman, Mme Coorens,
MM. Crucke, Dalem, De Backer, De Beul, De Bremaeker,
Declerck, De Cooman, Deghilage, Dehousse, Delloy, De Loor,
Deneir, Deprez, de Seny, De Seranno, Désir, Desmedt, de Was-
seige, Deworme, Dierickx, Donnay, Dufaux, Egelmeers, Eicher,
Erdman, Evrard, Falise, Flagothier, G. Geens, Ghesquière, Gijs,
Grosjean, Gryp, Guillaume, Mme Harnie, M. Henneuse, Mme
Herman-Michielsens, MM. Hismans, Holsbeke, Hotyat, Janze-
gers, Kelchtermans, Kenzeler, Lallemand, Larcier, Laverge,
Leclercq, Mme Lieten-Croes, MM. Luyten, Mahoux, Marchal,
Mathot, Matthys, Mme Maximus, MM. Moens, S. Moureaux,
Mouton, Ottenbourgh, Mme Panneels-Van Baelen, MM. Paque,
Pataer, Pede, Peeters, Pinoie, Poulain, Quintelier, Schellens,
Schoeters, Seeuws, Spitaels, Suykerbuyk, Swinnen, Taminiaux,
Tant, Mmes Truffaut, Tyberghien-Vandenbussche, MM. Vaes,
Valkeniers, Van Aperen, Van Bree, Mme Van den Bogaert-
Ceulemans, MM. Vanderborght, Van Eetvelt, Vanhaverbeke,
Van Hooland, Vannieuwenhuyze, Van Rompaey, Van Rompuy,
Van Thillo, Verlinden, Verreycken, Verschueren, Weyts, Wint-
gens et Swaelen.

Onthouden hebben zich:
Sesontabstenus

MM. Barzin, de Clippele, Mme Delruelle-Ghobert, MM.
Duquesne, Hasquin, Hatry, Henrion, Mme Mayence-Goossens,
MM.Petitjean, Saulmont etVandenhaute.

ONTWERP VAN WET BETREFFENDE DE
BEVOLKINGSREGISTERS EN DE IDENTITEITSKAAR-
TEN EN TOT WIJZIGING VAN DE WET VAN 8 AUGUS-
TUS 1983 TOT REGELING VAN EEN RIJKSREGISTER
VAN DE NATUURLIJKE PERSONEN

Stemming

PROJET DE LOI RELATIF AUX REGISTRES DE LA POPULA-
TION ET AUX CARTES D'IDENTITE ET MODIFIANT LA
LOI DU 8 AOUT 1983 ORGANISANT UN REGISTRE
NATIONAL DES PERSONNES PHYSIQUES

Vote

De Voorzitter. - Dames en heren, wij moeten ons nu uitspre-
ken over het geheel van het ontwerp van wet betreffende de
bevolkingsregisters en de identiteitskaarten en tot wijziging van
de wetvan8augustus1983 tot regeling vaneenRijksregister van
denatuurlijkepersonen

Nous devons nous prononcer maintenant sur l'ensemble du
projet de loi relatif aux registres de la population et aux cartes
d'identité et modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un Registre
national des personnes physiques.

Het woord is aan mevrouw Herman voor een stemverklaring.

Mevrouw Herman-Michielsens. - Mijnheer de Voorzitter,
mijn fractiezal zich bij de stemming onthouden. We doen dit niet
omdatwe het ontwerp van wet op politiek vlak niet kunnen steu-
nen, maar omdat het hier gaat om een louter technische aangele-
genheid die zo efficiënt mogelijk moetwordengeregeld.
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We onthouden ons ook omdat wij het jammer vinden dat er
vaak ontwerpen van wet worden ingediend door de regering,
terwijl later blijkt dat die ontwerpen niet klaar zijnvoorbehande-
ling. Nu komt erbij dat de minister zelf heeft verklaard liever te
wachten op een uitspraak van de Raad van State over een artikel
dat uit het ontwerp is geschrapt ingevolge een amendement vande
regering.

De Voorzitter.- Wij gaan over totde stemming overhet
ontwerp van wet in zijn geheel.

Nous passons au vote sur l'ensemble du projet de loi.

- Er wordt tot naamstemming overgegaan.

Il est procédé au vote nominatif.

129 leden zijn aanwezig.

129 membres sont présents.

111 stemmen ja.
111 votent oui.

18 onthouden zich.
18 s'abstiennent.

Derhalve is het ontwerp van wet aangenomen ..
En conséquence, le projet de loi est adopté.

Het zal aan de Kamer van volksvertegenwoordigers worden
overgezonden.

Il sera transmis à la Chambre des représentants.

Ja hebben gestemd:
Ont voté oui :

MM. Aerts, Allewaert, Appeltans, Arts, Barzin, Bayenet,
Belot, Mme Blomme, MM. Bockstal, Borin, Bouchat, Bourgois,
Mme Cahay-André; MM. Cardoen, Chabert, Claeys, Collignon,
Content, Cools, Cooreman, Mme Coorens, MM. Crucke,
Dalem, De Beul, De Bremaeker, de Clippele, De Cooman, Deghi-
lage, Dehousse, Delloy, De Loor, Mme Delruelle-Ghobert, MM.
Deneir, Deprez, de Seny, De Seranno, de Wasseige, Deworme,
Donnay, Dufaux, Duquesne, Egelmeers, Eicher, Erdman
Evrard, Falise, Flagothier, G. Geens, Ghesquière, Gijs, Grosjean,
Guillaume, Hasquin, Hatry, Henneuse, Henrion, Hismans,
Holsbeke, Hotyat, Kenzeler, Kuijpers, Lallemand, Larcier,
Leclercq, Mme Lieten-Croes, MM. Luyten, Mahoux, Marchal,
Mathot, Matthys, Mmes Maximus, Mayence-Goossens, MM
Minet, Moens, S. Moureaux, Mouton, Ottenbourgh, Mme Pan-
neels-Van Baelen, MM. Paque, Pataer, Peeters, Petitjean,Pinoie,
Poulain,Quintelier,Saulmont,Schellens, Schoeters, Seeuws,Spi-
taels, Suykerbuyk, Swinnen, Taminiaux, Tant, Mmes Truffaut,
Tyberghien-Vandenbussche, MM. Valkeniers, Van Bree, Mme
Van den Bogaert-Ceulemans, MM. Vandenhaute, Van Eetvelt,
Vanhaverbeke,Van Hooland,Van Nevel,Vannieuwenhuyze,
Van Rompuy, Verschueren,Weyts,WintgensetSwaelen.

Onthouden hebben zich :
Se sont abstenus :

Mme Aelvoet, MM. Anthuenis, Bosmans, De Backer,
Declerck, Désir, Desmedt, Dierickx, Gryp, Mmes Harnie, Her-
man-Michielsens, MM. Janzegers, Laverge, Pede, Vaes, Van
Aperen, Van Thillo et Verlinden.
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PROPOSITION DE LOI MODIFIANT LA LOI DU 5 JANVIER
1977 PORTANT EMISSION D'UNE DEUXIEME TRAN-
CHE D'EMPRUNT DU FONDS BELGO-CONGOLAIS
D'AMORTISSEMENT ET DE GESTION ET REGLANT
LES PROBLEMES RELATIFS AUX EMPRUNTS EN
FRANCS CONGOLAIS « DETTE COLONIALE 4 1/4 P.C.
1954-1974 » ET « DETTE CONGOLAISE 4 P.C. 1955-1975 »

PROJET DE LOIMODIFIANT L'ARRETE-LOI DU 18 MAI
1945 PORTANT CREATION D'UN FONDS DES RENTES

Vot

VOORSTEL VAN WET TOT WIJZIGING VAN DE WET
VAN 5 JANUARI 1977 HOUDENDE UITGIFTE VAN EEN
TWEEDE TRANCHE VAN DE LENING VAN HET BEL-
GISCH-KONGOLEES FONDS VOOR DELGING EN
BEHEER EN TOT REGELING VAN DE PROBLEMEN
BETREFFENDE DE LENINGEN IN KONGOLESE FRANK

« KOLONIALE SCHULD 4 1/4 PCT. 1954-1974>> EN
« KONGOLESE SCHULD 4 PCT. 1955-1975 »

ONTWERP VAN WET TOT WIJZIGING VAN DE
BESLUITWET VAN 18 MEI 1945 HOUDENDE
OPRICHTING VAN EEN RENTENFONDS

Stemming

M. le Président.- Je propose au Sénat de se prononcer par un
seul vote sur l'ensemble de la proposition et du projet de loi.

Ik stel de Senaat voor een enkele stemming te houden over het
voorstel en over het ontwerp van wet in hun geheel. (Instemming.)

Levotecommence.
De stemming begint.

- Il est procédé au vote nominatif sur l'ensemble du projet et
de la proposition de loi.

Er wordt tot naamstemming overgegaan over het ontwerp en
over het voorstel van wet in hun geheel.

125 membres sont présents.
125 leden zijn aanwezig.
Tous votent oui.
Allen stemmen ja.

En conséquence, les projets de loi sont adoptés.
Derhalve zijn de ontwerpen van wet aangenomen.

Ils seront transmis à la Chambre des représentants.
Ze zullen aan de Kamer van volksvertegenwoordigers worden

overgezonden.

Ontpris partau vote:
Aan de stemming hebben deelgenomen:

Mme Aelvoet, MM. Aerts, Allewaert, Anthuenis, Appeltans,
Arts, Barzin, Bayenet, Belot,Mme Blomme,MM.Bockstal,Bos-
mans, Bouchat, Bourgois, Mme Cahay-Andre, MM. Chabert,
Claeys, Collignon, Content, Cools, Cooreman, Mme Coorens,
MM. Crucke, Dalem, De Backer, De Bremaeker, Declerck, de
Clippele, De Cooman, Deghilage, Dehousse, Delloy, De Loor,
Mme Delruelle-Ghobert, MM. Deneir, Deprez, de Seny, De
Seranno, Désir, Desmedt, de Wasseige, Deworme, Dierickx,
Donnay, Dufaux, Duquesne, Egelmeers, Eicher, Erdman,
Evrard, Falise, Flagothier, G. Geens, Ghesquière, Gijs, Grosjean,
Gryp, Guillaume, Mme Harnie, MM. Hasquin, Hatry, Hen-
neuse, Henrion, Mme Herman-Michielsens, MM. Hismans,
Holsbeke, Hotyat, Houssa, Janzegers, Kenzeler, Kuijpers, Lalle-
mand,Larcier, Laverge, Leclercq, Mme Lieten-Croes, MM.
Luyten,Mahoux, Marchal, Mathot, Matthys, Mmes Maximus,

Mayence-Goossens, MM. Minet, Moens, S. Moureaux, Mou-
ton, Ottenbourgh, Mme Panneels-Van Baelen, MM. Paque,
Pataer, Pede, Peeters, Petitjean, Pinoie, Poulain, Quintelier, Saul-
mont,Schellens, Schoeters, Seeuws, Spitaels,Suykerbuyk,Swin-
nen, Taminiaux, Tant, Mmes Truffaut, Tyberghien-
Vandenbussche, MM. Vaes, Valkeniers, Van Aperen, Mme Van
den Bogaert-Ceulemans, MM. Vandenhaute, Vanhaverbeke,
Van Hooland, Van Nevel, Vannieuwenhuyze, Van Rompaey,
Van Rompuy, Van Thillo, Verlinden, Verreycken, Verschueren,
Weyts, Wintgens et Swaelen.

PROJET DE LOI RELATIF A LA PROTECTION DES MAL-
VOYANTS ET A LA RECONNAISSANCE DE LA « CANNE
JAUNE »

Vote

ONTWERP VAN WET TOT BESCHERMING VAN DE
SLECHTZIENDEN EN ERKENING VAN DE «GELE
STOK »

Stemming

M. le Président.- Mesdames, messieurs, nous devons nous
prononcer maintenant sur l'ensemble du projet de loi relatif à la
protection des malvoyants et à la reconnaissance de la « canne
jaune ».

Wij moeten ons nu uitspreken over het geheel van het ontwerp
van wet tot bescherming van de slechtzienden enerkenningvande
« gele stok ».

Le vote commence.
De stemming begint.

- Il est procédé au vote nominatif sur l'ensemble du projet de
loi.

Er wordt tot naamstemming overgegaan over het ontwerp van
wet in zijn geheel

132 membres sont présents.
132 leden zijn aanwezig.
Tous votent oui.
Allen stemmen ja.

En conséquence, le projet de loi est adopté.
Derhalve is het ontwerp van wet aangenomen.

Il sera soumis à la sanction royale.
Het zal aan de Koning ter bekrachtiging worden voorgelegd.

Ont pris part au vote :
Aan de stemming hebben deelgenomen

Mme Aelvoet, MM. Aerts, Allewaert, Anthuenis, Appeltans,
Arts, Barzin, Bayenet, Belot, Mme Blomme, MM. Bockstal,
Borin, Bosmans, Bouchat, Bourgois, Mme Cahay-André, MM.
Cardoen, Chabert, Claeys, Collignon, Content, Cools, Coore-
man, Mme Coorens, MM. Crucke, Dalem, De Backer, De Beul,
DeBremaeker, Declerck, de Clippele, De Cooman, Deghilage,
Dehousse, Delloy, De Loor, Mme Delruelle-Ghobert, MM.
Deneir, Deprez, de Seny, De Seranno, Désir, Desmedt, de Was-
seige, Deworme, Dierickx, Donnay, Dufaux, Duquesne, Egel-
meers, Eicher, Erdman, Evrard, Falise, Flagothier, G. Geens,
Ghesquière, Gijs, Grosjean, Gryp, Guillaume, Mme Harnie,
MM. Hasquin, Hatry, Henneuse, Henrion, Mme Herman-
Michielsens, MM. Hismans, Holsbeke, Hotyat, Janzegers,
Kelchtermans, Kenzeler, Kuijpers, Lallemand, Larcier, Laverge,
Leclercq, Mme Lieten-Croes, MM. Luyten, Mahoux, Marchal,
Mathot, Matthys, Mmes Maximus, Mayence-Goossens, MM.
Minet, Moens, S. Moureaux, Mouton, Ottenbourgh, Mme Pan-
neels-Van Baelen, MM. Paque, Pataer, Pede, Peeters, Petitjean,
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Pinoie, Poulain, Quintelier, Saulmont, Schellens, Schoeters,
Seeuws, Spitaels, Suykerbuyk, Swinnen, Taminiaux, Tant,
Mmes Truffaut, Tyberghien-Vandenbussche, MM. Vaes, Valke-
niers, Van Aperen, Van Bree, Mme Van den Bogaert-Ceulemans,
MM. Vandenhaute, Vandersmissen, Van Eetvelt, Vanhaverbeke,
Van Hooland, Van Nevel, Vannieuwenhuyze, Van Rompaey,
Van Rompuy, Van Thillo, Verlinden, Verreycken, Verschueren,
Weyts, Wintgens et Swaelen.

M. le President. - En attendant l'arrivée du secrétaire d'Etat
aux Affaires européennes, retenu à laChambre des représentants,
je vous propose de suspendre la séance. (Assentiment.)

La séance est suspendue
De vergadering is geschorst.

- La séance est suspendue à 17 h 20 m.
De vergadering wordt geschorst om 17 h 20 m.
Elle est reprise à 18 h 10 m.
Ze wordt hervat om 18 h 10 m.

M. le Président.- La séance est reprise.
De vergadering is hervat.

INTERPELLATION DE M. BOUCHAT AU SECRETAIRE
D'ETAT AUX AFFAIRES EUROPEENNES ET A L'AGRI-
CULTURE SUR « LA CREATION D'UN RESEAU DE SUR-
VEILLANCE EPIDEMIOLOGIQUE ET LA LUTTE CON-
TRE LA BRUCELLOSE»

INTERPELLATIE VAN DE HEER BOUCHAT TOT DE
STAATSSECRETARIS VOOR EUROPESE ZAKEN EN
LANDBOUW OVER «DE OPRICHTING VAN EEN
NETWERK VOOR DE EPIDEMIOLOGISCHE BEWAKING
EN DE BESTRIJDING VAN BRUCELLOSE »

M. le Président. - L'ordre du jour appelle l'interpellation de
M. Bouchat au secrétaire d'Etat aux Affaires européennes età
l'Agriculture sur « la création d'un réseau de surveillance épidé-
miologique et la lutte contre la brucellose ».

La parole est à l'interpellateur.

M. Bouchat. - Monsieur le Président, parler de la santéani-
male est devenu une banalité. Tout le monde en parle : il est vrai
que les grandes maladies contagieuses font toujours partie de
l'actualité et que la santé animale est un défi permanent, une lutte
detous les instants.

De belles paroles, nous en avons entendues en abondance mais,
par contre, il n'y a guère eu de mesures concrètes et efficaces qui
ont été inscrites dans la vie quotidienne des producteurs.

Il faut admettre que toutes vos bonnes intentions, monsieur le
secrétaire d'Etat, ne se sont que peu matérialisées dans les faits et
que les résultats sont parfois décevants, surtout en matière de bru-
cellose; ilsne sont pas, en tout cas, à la hauteur des sommes
d'argent englouties, souvent en pure perte. Pourtant, l'Union des
vétérinaires, en jetant un regard différent sur la santé animale,
nous donne des raisons d'espérer que la Belgique peut rapidement
trouver une solution.

Vous avez compris qu'en premier lieu, je vous parlerai de la
proposition de l'Union syndicale vétérinaire belgedemettresur
pied un réseau d'épidémio-surveillance.

Dans l'exemple malheureux de la peste porcine, vous écrivent
les vétérinaires, des centaines d'éleveurs ontété ruinés,oupres-
que, par l'imprévoyance et faute d'un réseau de surveillance et
d'intervention urgente lors de l'apparition du premier foyer. Le
drame eut été sans comparaison si un tel réseau de surveillance
avait existé, ajoutent les vétérinaires.

Et si, demain, la peste porcine recommençait ? Pensez-vous que
les arrêtés que vous avez pris pour imposer, à juste titre, toute une
série de mesures préventives rigoureuses- trop rigoureusesdu
reste pour l'élevage de type familial répandu en Wallonie
seront suffisants pour enrayer une nouvelle épidémie ?
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J'admets volontiersque le respect de ces mesures concourt à
restreindre fortement le risque d'une nouvelle épidémie, mais
avec quels moyens humains et financiers allez-vous en assurer le
contrôle ? Quel montantbudgétaire prévoyez-vous d'affecter pré-
cisement à ces postes?

Je serais heureux, monsieur le secrétaire d'Etat, que vous dissi-
piez mes craintes àcesujet.

Indépendamment de toutes les mesures prises, indépendam-
ment de tous les moyens de contrôle, la seule manière de juguler
rapidement la propagation d'une nouvelle épidémie, concluent
les vétérinaires, serait de créer rapidement un système d'épidé-
mio-surveillance permanent.

A titre d'exemple, ils vous proposent le système en vigueur au
Danemark, pays où les producteurs laitiers et les vétérinaires ont
la faculté de conclure un contrat leur permettant d'adhérer à un
programme de surveillance mis au point par l'Etat danois, avec la
collaboration de l'Association nationale des vétérinaires et celle
des producteurs laitiers

A noter que le vétérinaire choisi- ou, le cas échéant, l'associa-
tion de vétérinaires choisie- devient le seul vétérinaire du trou-
peau. Le vétérinaire traitant devra rédiger, chaque mois, au mini-
mum, un rapport sur l'état de santé du troupeau.

Bref, dans le système danois, le propriétaire et le vétérinaire du
troupeau deviennent tous deux les responsables du respect des
lois dans tous les domaines de la médecine vétérinaire, à telle en-
seigne qu'ils doivent même tenir un livre-journal où figurent l'uti-
lisation et la dispensation de médicaments.

Enfin, toutes les données concernant les maladies et l'utilisa-
tion de médicaments doivent être enregistrées dans une banque de
données nationale.

Les vétérinaires belges vous suggèrent donc d'adopter un sys-
tème d'épidémio-vigilance inspiré du système danois

Cette suggestion me semble intéressante à plus d'un égard.
Tout d'abord, le système part du postulat selon lequel, dans la

lutte contre lesmaladies, la prévention estprimordialeet infini-
ment moins coûteuse que l'éradication de la maladie déjà instal-
lée. La création d'un réseau d'épidémio-surveillance reste, à mes
yeux, la seule possibilité d'exercer une prévention valable puis-
que les nouvelles directives européennes s'orientent vers l'aban-
don de toutes les vaccinations préventives et que, depuis le
1er avril 1991, il est interdit de vacciner contre la fièvre aphteuse.

Ensuite, le système danois est sans doute, du point de vue santé
animale, un des meilleurs d'Europe, si pas le meilleur.

En troisième lieu, le système danois s'inscrit dans la même opti-
que que le contrat de guidance vétérinaire qui est au cœur du pro-
jet sur l'exercice de la médecine vétérinaire. Dans votre projet de
loi, vous avez voulu une plus grande collaboration entre le vétéri-
naire et le producteur. Il en est ainsi dans le système proposé

Quatrièmement, vous venez d'obtenir de la Communauté
européenne la libération de moyens pour le financement de Sani-
tel, système qui va résoudre le problème de l'indispensable identi-
fication des animaux de leur naissance jusqu'à leur mort. Sanitel
doitdonc être l'amorce de la banque de données nationale.

Au sujet de Sanitel, puis-je savoir quand le système sera opéra-
tionnel ? Après cinq ans de discussions, il est temps de passer aux
actes. Quelle est l'enveloppe budgétaire réservée à son fonction-
nement ? Est-ce que Sanitel, à l'instar du système danois, outre
l'identification, va reprendre l'utilisation des médicaments pres-
crits? Est-il vrai que le matériel est déjà fourni mais qu'il n'est
guère fonctionnel ? Qui va fabriquer ce matériel d'identification
et à charge de qui sera-t-il ?

Cinquièmement, lapropagation desmaladies contagieusesa
été favorisée par toutes sortes de facteurs : le manque de responsa-
bilisation du vétérinaire d'exploitation en est un élément non
négligeable.

L'Union des vétérinaires propose non seulement une vraie
motivation du vétérinaire par la valorisation de sa formation et de
ses connaissances, mais, qui mieux est, elle propose d'assortir
cette valorisation d'un contrôle sérieux et de sanctions sévèresen
cas de manquement. Du reste, vous avez ébauché, vous-même,
dans votre arrêté ministérieldu 22 décembre 1990 concernant les
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exploitations porcines, les bases rudimentaires de l'épidémio-
vigilance et de l'épidémio-surveillance en obligeant les détenteurs
de porcs à passer un contrat avec un vétérinaire. Vous savez que
vousne ferez rien devalable sans obtenir la collaboration des
producteurs et de leurs veterinaires.

Enfin, le système préconisé est peu coûteux puisque peu
bureaucratise.

Monsieur le secrétaire d'Etat, mon propos n'est pas de défendre
une proposition émanant de l'Union des vétérinaires, mais de pro-
mouvoir non seulement la santé animale dans une défense bien
comprise des producteurs, mais aussidesconsommateurs,à la
veille de l'ouverture du grand marchéeuropéen

Enmatière de lutte contre les maladies du bétail, vous savez que
beaucoup vous reprochent un certain immobilisme.Personnel-
lement, je pense que le gouvernement ne vousdonnepas les
moyens d'une politique cohérente et fructueuse. Or, la proposi-
tion que les vétérinaires vous ont faite vous donne l'occasion de
faire beaucoup avec peu.

En adaptant le système danois aux réalités et aux spécificités
belges, vous saisirez une occasion de mettre fin au laisser-aller et
aux compromissions de certains, notamment en permettant à vos
inspecteurs-vétérinaires, trop pris par leur travail administratif,
de devenir enfin les conseillers et les contrôleurs respectés par
leurs confrères du terrain et par les producteurs.

Puis-je vous demander, monsieur le secrétaire d'Etat, quelle
seravotre réponseàcetteproposition des vétérinaires belges ?

Sur un plan plus ponctuel, mais réclamant la grande urgence,
j'aimerais vous sensibiliser à nouveau au problème de plus en plus
crucial de la brucellose. Ilme faut bien constater que toutes vos
bonnes intentions, dont vous m'avez fait part en réponse à de
précédentes interpellations, n'ont pas été suivies d'effet.

Où en est l'indemnisation pour le maintien obligatoire en sta-
bulation des bovidés dans et aux alentours des foyers de brucel-
lose ? La saison de pâturage est largement entamée et nous venons
deperdre,pour la seconde année, le bénéfice d'une telle mesure.

Où en est le transport à l'abattoir des bêtes brucelliques par des
transporteurs agréés ? La mesure vous a été réclamée par les asso-
ciationsagricolespourmettre fin à une possibilitéde fuitedes
animaux atteints, et donc pour faire cesser la réinfestation sau-
vage. Le ministre régional wallon de l'Agriculture a déjà acheté
six camions qui doivent servir dans le cadre de cette opération.
Depuis plusieurs mois, ces six camions attendent votre feu vert
pourprendre la route. Ils sont alignés sur un parking de la région
marchoise et, pour les faire démarrer, il vous suffit de publier un
arrêté ministériel rendant cette mesure obligatoire. Vous vous
imaginez le scoop : le ministre De Keersmaeker jouant au starter et
le ministre Lutgen au volant! Ce n'est pas un rêve impossible
puisqu'il vous suffit de quelques lignes. Mais quand allez-vous les
publier?

Quand entreront en application les nouvelles modalités du cal-
cul d'indemnisation des bovins à abattre dans le cadre de la lutte
de la brucellose ?

Le Fonds de la santé et de la production animales vous a fait des
propositions chiffrées. Est-ce encore un problème financier qui en
retarde lamise en application ?

Enfin, j'aimerais obtenir des renseignements sur la confiance
qui peut être accordée aux attestations officielles précisant le sta-
tut sanitaire de chaque exploitation vis-à-vis de la brucellose, et
délivrée dans le cadre des échanges commerciaux. Les malheu-
reux exemples qui viennent de se dérouler dans le Hainaut et dans
le Meetjesland m'inspirent cette question.

Les résultats de la lutte contre la brucellose s'améliorent pro-
gressivement, même dans les régions lesplus touchées. N'est-ce
pas le moment de donner un dernier mais important coup de col-
lier pour éviter la menace de la barrière sanitaire en 1993?
(Applaudissements.)

M. le Président.- La parole est à M. De Keersmaeker, secré-
taire d'Etat.

M.De Keersmaeker, secrétaire d'Etat aux Affaires européen-
nesetà l'Agriculture,adjointauministre des Affaires étrangères.
- Monsieur lePrésident, lesénateurBouchat affirme,à cette tri-

bune, qu'il ne défend pas la position de l'Union vétérinaire. Je
remarque toutefoisqu'il reprend toutes les critiques émises par
cette union à l'égard de lapolitiquesanitairemenéedepuisprèsde
dixanspar ledépartement de l'Agriculture.

Je tiens à rappeler qu'au cours de ces années, pas moins de trois
législations de base ont été préparées. Ils'agit de la loide 1986
relative à la protection des animaux, de la loi de 1987 relative à la

santé des animaux qui prévoyait notamment la création du Fonds
de la santé et de la production des animaux et, enfin, de la loi sur
l'exercice de la médecine vétérinaire qui a déjà été votée par le
Sénat et qui devrait l'être la semaine prochaine à la Chambre.

Je rappelle également que mon département s'est lancé dans la
gestion informatisée de différentes tâches. C'est ainsi que, le pro-
jet Sanitel de gestion automatisée du cheptel bovin devrait être
opérationnel dans le courant de l'annéeprochaine.

Ce projet sera d'ailleurs étendu à l'avenir au secteur porcin et
ensuite aux autres secteursde la production animale. J'ajoute
qu'unprojetdegestion informatiséedesmarchandsetdes trans-
porteurs sera lancé en 1992.

Deplus, nous participons très activement à l'élaboration de la
réglementation européenne, spécialement en ce qui concerne
l'harmonisation des différentes réglementations.

En nous accusant d'immobilisme,M. Bouchat semblesous-
estimer le travail réalisé au cours des dernières années. Jamais tant
d'adaptations n'ont été effectuées, jamais tant d'instruments nou-
veaux n'ont été créés. Tous ces progrès ont permis d'enregistrer
des résultats remarquables, puisque même la lutte contre labru-
cellose fut menée avec succès, comme le prouvent les résultats
chiffrés. Seule la province duLuxembourg pose encoreproblème,
mais là également la situation s'améliore.

L'éradication de la leucose est en bonnevoie. La tuberculose est
éliminée et notre pays a été reconnu officiellement indemne de
tuberculose. La peste porcine a été éradiquée l'année passée mal-
gré des conditions difficiles et coûteuses. Nous sommes en trainde
restructurer complètement ce secteur, mais cela demande des
moyens et du temps. Le plan est fait et il est en voie de concrétisa-
tion, partiellement en concertation avec les Exécutifs régionaux
pour ce qui concerne leur part decompétence

Nous mettons en place un programme d'éradication de la mala-
die d'Aujeszky, qui n'est pas une maladie déstabilisante, mais

nous agissons à la demande des pays membres de laCommunauté
européenne, extrêmement sévères dans ledomaine de la luttecon-
tre les maladies; ils'agit plus particulièrement de la Grande-
Bretagne, de l'Irlande et du Danemark.

J'ai également lu la critique de l'Union vétérinaire qui taxe les
pouvoirs publics non seulement d'immobilisme,maisausside
laxisme et d'incapacité.

Je dispose d'une liste de toutes les sanctions prises à l'encontre
de vétérinaires. Que dois-je faire ? Les publier, en tirer argument,
démontrer que les pouvoirs publics ont agi de façon parfaite et que
les praticiens du secteur sont seuls responsables ? Non. Je me
borne à constater que ces faits sont regrettables et je les verse au
dossier.

Ne perdons pas notre énergie à nous accuser et encore moins à
nous insulter. Essayons d'être conscients des limites de nos
moyens, entre autres budgétaires, de nous organiserpour répon-
dre aux besoins et aux soucis actuels et, surtout, denous préparer
à l'avenir.

Le système danois est certainement très valable dans ce pays
pour faire face à la situation qui prevaudra après la suppression
des frontières intra-communautaires et après l'abolition du
moyen de lutte qu'était la vaccination.

Cependant, le Danemark a près de vingt ans d'avance dans l'or-
ganisation de la lutte contre les maladies. Ce pays est extrême-
ment bien organisé et parfaitementdiscipliné.Nousdevons essa-
yer d'en tirer les leçons utiles en ne perdant pas de vue que le
système utilisé par les Danois est adapté à la situation qu'ils con-
naissent dans leur pays et qu'il fonctionne sur base volontaire,
comme le sera notre guidance vétérinaire qui sera d'application
des qu'elle aura ete votee dans les deux Chambres.

Pas plus que le système contractuel danois, la guidance vétéri-
naire ne peut offrir de solution. Nous devons mettre en placeun
système qui, non seulement offre un accompagnement, des con-
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seils et un encadrement, mais aussi garantisse le contrôle et la
certification. Cela ne peut se faire que dans un contexte de con-
trainte. C'est donc dans cette optique que nous nous préparons à
l'échéance 1993.

J'ai en ma possession un texte qui reprend l'essentiel d'une pro-
position emise par mon département et à laquelle j'ai déjà donné
un accord de principe.

Le premier élément de cette proposition concerne la coordina-
tion entre les principaux opérateurs à savoir, le département -plus particulièrement, l'Inspection vétérinaire - le Fonds de la
santé et les fédérations de lutte contre les maladies des animaux. A
cette fin, une association centrale de santé animale est en voie de
création. Elle sera d'ailleurs mise en place pour la findumoisde
juillet et chapeautera l'ensembledes entités representativesafin
de permettre une cohérence suffisante au niveau de la gestiondes
divers éléments entrant en lignede compte.

Le deuxième point important est la recentralisation par pro-
vince des structures existantes, à savoir les laboratoires, les cen-
tres de crise, les postes d'inspection et les moyens de communica-
tion rapide. Ces éléments font d'ailleurs partie du système
d'alarme dans la lutte contre les maladies.

Le troisième point concerne la mise en place d'une surveillance
locale. Pour ce faire, un système devra être trouvé de manière à
renforcer au maximum la compétence et la responsabilité,
d'abord, du producteur lui-même, ensuite, du vétérinaire prati-
cien, de la personne chargée de certaines missions en tant que
vétérinaire agréé et éventuellement, du vétérinaire à mandat sani-
taire tel qu'il existe dans certains pays. La mise en œuvre de cette
nouvelle structure est actuellement à l'étude et fait partie de notre
plan de préparation à l'échéance 1993.

D'autres détails concernant ce système d'épidémio-
surveillance sont repris dans un texte que je tiens à votre disposi-
tion.

Vous avez également évoqué d'autres points plus précis, mon-
sieur Bouchat.

Comme je vous l'ai dit, le projet Sanitel commencé en décembre
1988, sera opérationnel avant la fin de l'année 1992.

Dans le cadre d'une discussion concernant les prix, j'ai pu obte-
nir des Communautés européennes l'utilisation du solde de
320 millions de francs provenant du Fonds destiné au rachat de
quotas laitiers pour cofinancer cette opération.

Vous m'avez déjà interrogé à plusieurs reprises sur la brucel-
lose. Nous avons travaillé en permanence sur les problèmes que
vous avez évoqués, à savoir notamment, un nouveau mode
d'indemnisation. Nous sommes prêts : les arrêtés indispensables
sont soumis à la signature de mon collègue, le ministre de la Santé
publique et seront également soumis à la signature royale.

Il me paraît donc que les mesures prévues pourront être mises en
œuvre à bref délai.

L'arrêté ministériel réglant le problème du transport des ani-
maux brucelliques par des transporteurs agréés sera publié dès
que les chauffeurs de camion seront mis à disposition par la
Région wallonne. Vous savez en effet qu'il s'agit d'une action
concertée avec la Région.

Telle est la réponse que je tenais à fournir à la suite des questions
et critiques qui ont été formulées. Fondamentalement, nous avons
le même souci qui consiste à essayer d'agir au mieux avec les
moyens dont nous disposons et à tenter d'en trouver de nouveaux
pour 1993.

Ainsi, une adaptation de nos crédits devra-t-elle être program-
mée budgétairement pour les services vétérinaires. Certains choix
seront également opérés en temps utile, au sein du département,
en vue du marché intérieur de 1993.
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M. lePrésident.- La parole est à M. Bouchat.

M. Bouchat.- Monsieur le Président, le ministre a retiré une
phrase de son contexte. Toutefois, je suis heureux d'entendre que
sa conclusion rejoint la mienne, puisqu'il ne dispose pas des
moyens financiers et devra prévoir, l'année prochaine, 65 p.c. de
moyens supplémentaires en matière decontrôle.

M. le Président. - L'incident est clos.
Het incident is gesloten.

VOORSTELLEN VAN WET

Inoverwegingneming

Mededeling van de Voorzitter

PROPOSITIONS DE LOI

Prise en considération

Communication de M. lePrésident

De Voorzitter. - Er werden geen opmerkingen gemaakt
betreffende de inoverwegingneming van de voorstellen van wet
waarvan sprake bij het begin van onze vergadering met uitzonde-
ring van het voorstel van de heer Verreycken. Ik veronderstel dus
dat de Senaat het eens is met de voorstellen van het bureau.

Aucune observation n'ayant été formulée quant à la prise en
considération des propositions de loi dont ila été question au
début de la séance, à l'exception de la proposition de M. Ver-
reycken, puis-je considérer qu'elles sont renvoyées aux diverses
commission compétentes ? (Assentiment.)

Dan zijn die voorstellen van wet in overweging genomen en
naar de aangeduide commissies verwezen.

Ces propositions de loisont donc prises en considération et
renvoyéesauxcommissions indiquées

De lijst van die voorstellen van wet, met opgave van de commis-
sies waarnaar ze zijn verwezen, verschijnt als bijlage bij de Parle-
mentaire Handelingen van vandaag.

La liste de ces propositions de loi, avec indication des commis-
sions auxquelles elles sont renvoyées, paraîtra en annexe aux
Annales parlementaires de la présente séance.

PROPOSITIONS DE LOI - VOORSTELLEN VAN WET

Dépôt - Indiening

M. le Président.- MM. Cerexhe et Wintgens ont déposéune
propositionde loi abrogeant l'article 12,alinéa2,des loiscoor-
données sur le Conseil d'Etat.

De heren Cerexhe en Wintgens hebben ingediend een voorstel
van wet tot opheffing vanartikel12, tweede lid,vandegecoordi-
neerde wetten op de Raad van State.

MM. De Wasseige et Collignon ont déposé les propositionsde
loi ci-après:

1. Modifiant l'article 104 de la loi provinciale;
Door de heren de Wasseige en Collignon werden volgende

voorstellen van wet ingediend:
1. Tot wijziging van artikel 104 van de provinciewet;
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2. Modifiant l'article 13 de la nouvelle loi communale.

2. Tot wijziging van artikel 13 van de nieuwe gemeentewet.

Ces propositions de loi seront traduites, imprimées et distri-
buées.

Deze voorstellen van wet zullen worden vertaald, gedrukt en
rondgedeeld.

Il sera statué ultérieurement sur leur prise en considération.
Er zal later over hun inoverwegingneming worden beslist.

INTERPELLATIE - INTERPELLATION

Verzoek - Demande

De Voorzitter. - Het bureau heeft het interpellatieverzoek
ontvangen van de heer Luyten tot de minister van Buitenlandse
Zaken over « de houding van de EEG en de Belgische Staat ten
opzichte van het zelfbeschikkingsrecht van Kroaten en Slove-
nen »

Le bureau a été saisi de la demande d'interpellation de
M. Luyten au ministre des Affaires étrangères sur « la position de
la CEE et de l'Etat belge à l'égard du droit à l'autodétermination
des Croates et des Slovènes ».

De datum van deze interpellatie wordt later bepaald.

La date de cette interpellation sera fixée ultérieurement.
Mesdames, messieurs, notre ordre du jour est ainsi épuisé.
Onze agenda voor vandaag is afgewerkt.
Le Sénat se réunira le lundi 1er juillet 1991, à 14 heures.
De Senaat vergadert opnieuw maandag 1 juli 1991, om 14uur.
La séance est levée.

De vergadering is gesloten

(La séance est levée à 18 h 35 m.)
(De vergadering wordt gesloten om 18 h 15 m.)

ANNEXE - BIJLAGE
Prise en considération- Inoverwegingneming

Liste des propositions de loi prises en considération:Lijst van de in overweging genomen voorstellen van wet:
Modifiant les limites entre les communes de Braives et de Vil-

lers-le-Bouillet (de M. Mouton);
Tot wijziging van de gemeentegrenzen tussen Braives en Vil-

lers-le-Bouillet (van de heer Mouton);
- Renvoi à la commission de l'Intérieur.
Verwezen naar de commissie voor de Binnenlandse Aangele-

genheden.
Créant un service national (de M. Lenfant);

fant);
Tot instelling van een nationaledienstplicht(vandeheerLen-

- Renvoi à la commission de l'Intérieur.
Verwezen naar de commissie voor de Binnenlandse Aangele-

genheden.
Modifiant les lois sur la milice coordonnées le 30 avril 1962 (de

M.Mouton);
Tot wijziging van de dienstplichtwetten, gecoördineerd op

30 april 1962 (van de heerMouton);
- Renvoi à la commissionde l'Intérieur.
Verwezen naar de commissie voor de Binnenlandse Aangele-

genheden.
Modifiant l'article 36 de la loi du 15 mai 1984 portant mesures

d'harmonisation dans les régimes de pensions (de MM. Cardoen
et Leclercq);

Tot wijziging van artikel 36 van de wet van 15mei 1984 hou-
dende maatregelen tot harmonisering van de pensioenregelingen
(van de heren Cardoen en Leclercq);
- Renvoi à la commission des Finances.
Verwezen naar de commissie voor de Financiën.
Modifiant la loi du 26 juin 1990 relative à la protection de la

personne des malades mentaux (de M. Cerexhe).
Tot wijziging van de wet van 26 juni 1990 betreffende de be-

scherming van de persoon van de geesteszieke (van de heer
Cerexhe).

- Renvoi à la commission de la Justice.
Verwezen naar de commissie voor deJustitie.
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